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KRATKO OBRAZLOŽENJE

Nacrt zakonodavnog prijedloga o mehanizmu za prilagodbu ugljika na granicama (CBAM), 
koji je Komisija objavila u srpnju 2020., važan je odgovor na mnoga pitanja postavljena u 
okviru paketa za ostvarivanje cilja od 55 %. O početnoj ideji mehanizma za prilagodbu 
ugljika na granicama raspravljalo se proteklih godina te se o njoj pisalo u nekoliko 
nezakonodavnih izvješća Europskog parlamenta. Zakonodavni prijedlog Komisije prava je 
prilika da se poduzme važan korak prema postizanju učinkovitog, transparentnog i istodobno 
snažnog mehanizma kojim će se spriječiti rizik od istjecanja ugljika i pomoći u promicanju 
konkurentnosti europske industrije u odnosu na treće zemlje te potaknuti smanjenje emisija u 
trećim zemljama koje su važne za smanjenje uvoznih emisija EU-a, uz istodobno 
osiguravanje usklađenosti s pravilima WTO-a.

Izvjestiteljica istodobno smatra da predloženi tekst Komisije i dalje donosi nepotpuno rješenje 
te misli da bi trebalo riješiti niz točaka zakonodavnog prijedloga kako bi CBAM odgovarao 
svojoj svrsi i kako bi se odgovorilo na postojeće izazove povezane s postizanjem ambicioznih 
klimatskih i energetskih ciljeva.

Prvo, izvjestiteljica u svojem nacrtu mišljenja ističe međusobnu povezanost sustava EU-a za 
trgovanje emisijama i CBAM-a te naglašava da novouspostavljeni mehanizam može dopuniti 
postojeće mehanizme za sprečavanje istjecanja ugljika u okviru ETS-a. To je posebno važno s 
obzirom na brzi rast cijena sustava EU-a za trgovanje emisijama, koji je već nadmašio 
simulacije u procjeni učinka, zbog čega postoji rizik da se podcijeni negativan učinak koji 
povlačenje besplatnih emisijskih jedinica može imati na opstanak energetski intenzivnih 
industrija EU-a.

Budući da se procjenom učinka potvrđuje da će se ukidanjem besplatnih emisijskih jedinica 
smanjiti izvozna konkurentnost EU-a, što će dovesti do smanjenja izvoza EU-a za sektore 
CBAM-a, izvjestiteljica smatra da bi postupno povlačenje besplatnih emisijskih jedinica u 
okviru ETS-a trebalo započeti tek nakon što Komisija uspostavi mehanizam za sprečavanje 
takvog istjecanja ugljika na izvoznim tržištima. Dok se ne pronađe rješenje za izvoz, 
postojeće mjere u području istjecanja ugljika jedini su alat kojim se osigurava sprečavanje 
istjecanja ugljika uzrokovanog padom izvoza EU-a, kako u sektorima CBAM-a, tako i u 
sektorima na kraju proizvodnog lanca.

Drugo, izvjestiteljica je ostavila vremenski okvir prijelaznog razdoblja kako je prvotno 
predloženo za razdoblje 2023. – 2025., ali naglašava važnost izvješća Komisije u kojem bi se 
trebali pravilno analizirati prikupljeni podaci tijekom prijelaznog razdoblja kako bi se 
procijenio mogući učinak CBAM-a na sektor na kraju proizvodnog lanca te kako bi se 
područje primjene ugrađenih emisija proširilo na neizravne emisije s posebnim naglaskom na 
energetski intenzivnim sektorima.

Treće, iznimno je važno da se CBAM ne izbjegava i da se svako izbjegavanje propisno riješi 
kako bi se osigurala kompaktnost CBAM-a i usklađenost s obvezama u okviru CBAM-a te 
ojačala primjena zadanih vrijednosti.

Naposljetku, izvjestiteljica predlaže jačanje sustava registracije postrojenja iz trećih zemalja, 
kao i povećanje transparentnosti sustava.
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AMANDMANI

Odbor za industriju, istraživanje i energetiku poziva Odbor za okoliš, javno zdravlje i 
sigurnost hrane da kao nadležni odbor uzme u obzir sljedeće amandmane:

Amandman 1

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 8.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(8) Sve dok znatan broj međunarodnih 
partnera Unije zauzima politički pristup 
koji ne dovodi do klimatskih ambicija koje 
su na istoj razini kao Unijine, postoji rizik 
od istjecanja ugljika. Do istjecanja ugljika 
došlo bi kad bi zbog troškova povezanih s 
klimatskim politikama poduzeća u 
određenim industrijskim sektorima ili 
podsektorima premjestila proizvodnju u 
druge zemlje ili kad bi se istovjetni 
proizvodi s nižom razinom emisija 
stakleničkih plinova zamijenili uvezenim 
proizvodima iz tih zemalja. To bi moglo 
dovesti do povećanja njihovih ukupnih 
emisija na globalnoj razini, čime bi se 
ugrozilo smanjenje emisija stakleničkih 
plinova koje je hitno potrebno ako svijet 
namjerava zadržati prosječnu globalnu 
temperaturu na razini koja je znatno niža 
od 2 °C iznad razine u predindustrijskom 
razdoblju.

(8) Sve dok znatan broj međunarodnih 
partnera Unije zauzima politički pristup 
kojim se ne postižu klimatske ambicije 
koje su na istoj razini kao Unijine, postoji 
rizik od istjecanja ugljika, čime bi se 
mogla ugroziti konkurentnost Unije. 
Učinkovitom provedbom mehanizma za 
prilagodbu ugljika na granicama (CBAM-
a) trebalo bi se osigurati stvaranje 
jednakih uvjeta i trgovinske partnere 
potaknuti na dekarbonizaciju. Do 
istjecanja ugljika došlo bi kad bi zbog 
troškova povezanih s klimatskim 
politikama poduzeća u određenim 
industrijskim sektorima ili podsektorima 
premjestila proizvodnju u druge zemlje ili 
kad bi se istovjetni proizvodi s nižom 
razinom emisija stakleničkih plinova 
zamijenili uvezenim proizvodima iz tih 
zemalja na unutarnjem tržištu, kao i na 
izvoznim tržištima, ili kad bi ulaganja u te 
sektore uglavnom bila usmjerena na 
zemlje izvan Unije. To bi dovelo do 
povećanja njihovih ukupnih emisija na 
globalnoj razini, čime bi se ugrozilo 
smanjenje emisija stakleničkih plinova 
koje je hitno potrebno ako svijet namjerava 
zadržati prosječnu globalnu temperaturu na 
razini koja je znatno niža od 2 °C iznad 
razine u predindustrijskom razdoblju. 

Amandman 2

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 8.a (nova)



AD\1252955HR.docx 5/63 PE703.112v02-00

HR

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(8a) Za suzbijanje istjecanja ugljika 
potrebno je globalno djelovanje. Unija ne 
bi trebala samo služiti kao primjer 
uklanjanjem vlastitih emisija, uključujući 
one ugrađene u proizvode koje uvozi, 
nego bi također trebala ojačati svoju 
klimatsku diplomaciju i otvoriti rasprave s 
trećim zemljama koje su zainteresirane za 
donošenje mjera sličnih CBAM-u kako bi 
uskladile svoje instrumente u skladu s 
pravilima WTO-a i stvorile otvoren, 
multilateralan i kooperativan globalni 
sustav.

Amandman 3

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 9.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(9) Inicijativa za mehanizam za 
prilagodbu ugljika na granicama 
(CBAM) dio je paketa za ostvarivanje cilja 
od 55 %. Taj će mehanizam služiti kao 
ključan element paketa instrumenata EU-a 
kojim će se nastojati smanjiti rizik od 
istjecanja ugljika koji proizlazi iz većih 
klimatskih ambicija Unije kako bi se u 
skladu s Pariškim sporazumom ostvario cilj 
klimatske neutralnosti Unije do 2050.

(9) CBAM je dio paketa za 
ostvarivanje cilja od 55 %. Taj će 
mehanizam služiti kao ključan element 
paketa instrumenata EU-a kojim će se 
spriječiti istjecanje ugljika koji proizlazi iz 
većih klimatskih ambicija Unije kako bi se 
u skladu s Pariškim sporazumom ostvario 
cilj klimatske neutralnosti Unije do 2050., 
pri čemu će se očuvati i poticati razvoj 
europskih industrija te osigurati jednaki 
uvjeti za njihovu konkurentnost na tržištu 
Unije i na globalnim tržištima.

Amandman 4

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 9.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(9a) Inovacije će biti ključne za 
poticanje rasta i konkurentnosti 
osnaživanjem poduzeća Unije, osobito 
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MSP-ova, kako bi postali globalni 
predvodnici u razvoju novih i čistih 
tehnologija. Komisija i države članice 
trebale bi promicati poticaje i politike za 
inovacije.

Amandman 5

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 10.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(10) Postojeći mehanizmi za smanjenje 
rizika od istjecanja ugljika u sektorima ili 
podsektorima koji su izloženi tom riziku 
uključuju prijelaznu besplatnu dodjelu 
emisijskih jedinica u okviru sustava EU-a 
za trgovanje emisijama i financijske mjere 
za nadoknadu neizravnih troškova emisija 
koji proizlaze iz troškova emisija 
stakleničkih plinova prenesenih u cijene 
električne energije utvrđene u članku 10.a 
stavku 6. i članku 10.b Direktive 
2003/87/EZ. Međutim, zbog besplatne 
dodjele emisijskih jedinica u okviru 
sustava EU-a za trgovanje emisijama slabi 
cjenovni signal koji sustav šalje 
postrojenjima koja ga primaju u odnosu 
na prodaju svih jedinica na dražbi i stoga 
takva dodjela utječe na poticaje za 
ulaganje u daljnje smanjenje emisija.

(10) Postojeći mehanizmi za smanjenje 
rizika od istjecanja ugljika u sektorima ili 
podsektorima koji su izloženi tom riziku 
uključuju prijelaznu besplatnu dodjelu 
emisijskih jedinica u okviru sustava EU-a 
za trgovanje emisijama i financijske mjere 
za nadoknadu neizravnih troškova emisija 
koji proizlaze iz troškova emisija 
stakleničkih plinova prenesenih u cijene 
električne energije utvrđene u članku 10.a 
stavku 6. i članku 10.b Direktive 
2003/87/EZ. Besplatna dodjela na razini 
najuspješnijih subjekata odgovarajući je 
instrument politike za određene 
industrijske sektore usmjeren na 
smanjenje rizika od istjecanja ugljika ako 
ne postoje jednaki uvjeti za sve te je i dalje 
potrebna za gospodarsku ravnotežu i 
konkurentnost predmetnih sektora.

Amandman 6

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 11.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(11) U okviru CBAM-a ti se postojeći 
mehanizmi nastoje zamijeniti drukčijim 
pristupom riziku od istjecanja ugljika, 
odnosno određivanjem istovjetne cijene 
ugljika za uvezene i domaće proizvode. 
Kako bi se osigurao postupan prelazak s 
trenutačnog sustava besplatnih emisijskih 

(11) Temeljna namjena uvođenja 
CBAM-a je da se ti postojeći mehanizmi 
dopune i postupno zamijene drukčijim 
pristupom određenim aspektima istjecanja 
ugljika, odnosno određivanjem istovjetne 
cijene ugljika za uvezene i domaće 
proizvode. Kako bi se osigurao postupan 
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jedinica na CBAM, trebalo bi postupno 
uvoditi CBAM i istodobno postupno 
ukidati besplatnu dodjelu emisijskih 
jedinica u sektorima obuhvaćenima 
CBAM-om. Kombinirana i prijelazna 
primjena besplatno dodijeljenih emisijskih 
jedinica u okviru sustava EU-a za 
trgovanje emisijama ni u kojem slučaju ne 
bi trebala dovesti do povoljnijeg 
postupanja prema robi iz Unije u odnosu na 
robu uvezenu u carinsko područje Unije.

prelazak s trenutačnog sustava besplatnih 
emisijskih jedinica na CBAM, trebalo bi 
postupno uvoditi CBAM i istodobno 
postupno ukidati besplatnu dodjelu 
emisijskih jedinica u sektorima 
obuhvaćenima CBAM-om. Postupno 
ukidanje postojećeg sustava besplatnih 
emisijskih jedinica nužno je za osiguranje 
pravedne tranzicije za energetski 
intenzivne sektore. Kombinirana i 
prijelazna primjena besplatno dodijeljenih 
emisijskih jedinica u okviru sustava EU-a 
za trgovanje emisijama i CBAM-a 
potrebna je kako bi se proizvođači, 
uvoznici i trgovci mogli prilagoditi 
CBAM-u i kako bi se procijenila 
učinkovita provedba CBAM-a, ali ni u 
kojem slučaju ne bi trebala dovesti do 
povoljnijeg postupanja prema robi iz Unije 
u odnosu na robu uvezenu u carinsko 
područje Unije jer je kontinuirana 
trgovina s trećim zemljama ključna za 
Uniju i njezine diversificirane opskrbne 
lance. Osim toga, primjena tih 
mehanizama ne bi trebala negativno 
utjecati na konkurentnost robe iz Unije, 
posebno u pogledu izvoza te robe.

Amandman 7

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 12.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(12) Iako je cilj CBAM-a spriječiti rizik 
od istjecanja ugljika, ovom bi se Uredbom 
ujedno potaknulo proizvođače iz trećih 
zemalja da upotrebljavaju tehnologije koje 
su učinkovitije u pogledu emisija 
stakleničkih plinova kako bi nastajalo 
manje emisija po jedinici proizvodnje.

(12) Iako je cilj CBAM-a spriječiti rizik 
od istjecanja ugljika s unutarnjeg tržišta i 
izvoznih tržišta te rizik od odljeva 
ulaganja, ovom bi se Uredbom istodobno 
potaknulo proizvođače iz trećih zemalja da 
upotrebljavaju tehnologije koje su 
učinkovitije u pogledu emisija stakleničkih 
plinova kako bi nastajalo manje emisija po 
jedinici proizvodnje. Stoga bi CBAM 
mogao biti učinkovita mjera za smanjenje 
emisija u trećim zemljama, osiguravajući 
pritom konkurentnost europske industrije. 
Smanjenje emisija u Uniji i trećim 
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zemljama učinkovit je način smanjenja 
rizika od istjecanja ugljika. CBAM bi 
trebalo promatrati kao korak prema 
globalnom određivanju cijena emisija 
ugljika, čime bi se dodatno smanjio rizik 
od istjecanja ugljika u svijetu.

Amandman 8

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 13.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(13) S obzirom na to da je CBAM 
instrument za sprečavanje istjecanja ugljika 
i smanjenje emisija stakleničkih plinova, 
njime bi trebalo osigurati da uvezeni 
proizvodi podliježu regulatornom sustavu u 
kojem se primjenjuju troškovi ugljika 
istovjetni onima koji bi se inače snosili u 
okviru sustava EU-a za trgovanje 
emisijama. CBAM je klimatska mjera 
kojom bi trebalo spriječiti rizik od 
istjecanja ugljika i pridonijeti većim 
ambicijama Unije u pogledu ublažavanja 
klimatskih promjena te ujedno ostvariti 
usklađenost s WTO-om.

(13) S obzirom na to da je CBAM 
instrument za sprečavanje istjecanja ugljika 
i smanjenje emisija stakleničkih plinova, 
njime bi trebalo osigurati da uvezeni 
proizvodi podliježu regulatornom sustavu u 
kojem se primjenjuju troškovi ugljika 
istovjetni onima koji bi se inače snosili u 
okviru sustava EU-a za trgovanje 
emisijama, što bi dovelo do izjednačavanja 
troškova ugljika nacionalnih i uvezenih 
proizvoda. CBAM je klimatska mjera 
kojom bi trebalo spriječiti rizik od 
istjecanja ugljika i pridonijeti većim 
ambicijama Unije u pogledu ublažavanja 
klimatskih promjena te ujedno ostvariti 
usklađenost s WTO-om i industrijsku 
konkurentnost.

Amandman 9

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 19.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(19) Međutim, iako se u okviru sustava 
EU-a za trgovanje emisijama utvrđuje 
apsolutna gornja granica emisija 
stakleničkih plinova iz djelatnosti 
obuhvaćenih njegovim područjem primjene 
i omogućuje se trgovanje emisijskim 
jedinicama (sustav određivanja gornjih 

(19) Međutim, iako se u okviru sustava 
EU-a za trgovanje emisijama utvrđuje 
apsolutna gornja granica emisija 
stakleničkih plinova iz djelatnosti 
obuhvaćenih njegovim područjem primjene 
i omogućuje se trgovanje emisijskim 
jedinicama (sustav određivanja gornjih 
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granica emisija i trgovanja emisijama), u 
okviru CBAM-a ne bi trebalo uvoditi 
količinska ograničenja uvoza kako se ne bi 
ograničavali trgovinski tokovi. Nadalje, 
premda se sustav EU-a za trgovanje 
emisijama primjenjuje na postrojenja koja 
se nalaze u Uniji, CBAM bi se trebao 
primjenjivati na određenu robu koja se 
uvozi u carinsko područje Unije.

granica emisija i trgovanja emisijama), u 
okviru CBAM-a ne bi trebalo uvoditi 
količinska ograničenja uvoza kako se ne bi 
ograničavali ili narušavali trgovinski 
tokovi. Nadalje, premda se sustav EU-a za 
trgovanje emisijama primjenjuje na 
postrojenja koja se nalaze u Uniji, CBAM 
bi se trebao primjenjivati na određenu robu 
koja se uvozi u carinsko područje Unije 
kako bi se osigurali jednaki uvjeti za tu 
uvezenu robu u usporedbi s robom iz 
Unije i spriječio rizik od istjecanja ugljika 
te osigurala usklađenost s pravilima 
WTO-a.

Amandman 10

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 23.b (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(23b) Trebalo bi zabraniti sve prakse 
izbjegavanja mjera kako bi se smanjio 
rizik od istjecanja ugljika i osigurali 
jednaki uvjeti za europsku industriju. 
Komisija bi trebala ocijeniti rizik od 
praksi izbjegavanja mjera, posebno 
vjerojatnost promjena strukture trgovine 
prema proizvodima na kraju proizvodnog 
lanca, kao i miješanja resursa, apsorpcije 
troškova, manipulacije podataka o 
emisijama, pogrešnog označivanja 
proizvoda i malih izmjena proizvoda kako 
bi se predmetni proizvod obuhvaćen 
sektorima navedenima u Prilogu I. uvezao 
u skladu s drugačijim carinskim 
zakonikom. Komisija bi trebala ocijeniti i 
uvode li zemlje podrijetla sustav 
određivanja cijena ugljika te u tom 
kontekstu predvidjeti povrat ili nadoknadu 
izravnim ili neizravnim mjerama kao što 
je smanjenje drugih poreza. Komisija bi 
trebala biti ovlaštena za donošenje 
delegiranih akata za jačanje mjera za 
sprječavanje praksi izbjegavanja mjera 
kada je to potrebno.



PE703.112v02-00 10/63 AD\1252955HR.docx

HR

Amandman 11

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 24.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(24) Kad je riječ o sankcijama, u slučaju 
povrede ove Uredbe države članice trebale 
bi primjenjivati kazne i osigurati da se one 
provode. Iznos tih kazni trebao bi biti 
jednak kaznama koje se trenutačno 
primjenjuju u Uniji u slučaju povrede 
sustava EU-a za trgovanje emisijama u 
skladu s člankom 16. stavcima 3. i 4. 
Direktive 2003/87/EZ.

(24) Kad je riječ o sankcijama, u slučaju 
povrede ili praksi izbjegavanja ove Uredbe 
države članice trebale bi primjenjivati 
kazne i osigurati da se one provode. Iznos 
tih kazni trebao bi biti jednak kaznama 
koje se trenutačno primjenjuju u Uniji u 
slučaju povrede sustava EU-a za trgovanje 
emisijama u skladu s člankom 16. stavcima 
3. i 4. Direktive 2003/87/EZ. Međutim, u 
slučaju praksi izbjegavanja mjera ili 
ponovljenih kršenja ove Uredbe, trebale bi 
se primjenjivati strože sankcije kako bi se 
očuvala učinkovitost CBAM-a.

Amandman 12

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 40.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(40) Ovlaštenom deklarantu trebalo bi 
omogućiti da zatraži smanjenje broja 
certifikata o CBAM-u koje treba predati u 
skladu s cijenom ugljika koja je za te 
emisije već plaćena u drugim 
jurisdikcijama.

(40) Ovlaštenom deklarantu trebalo bi 
omogućiti da zatraži smanjenje broja 
certifikata o CBAM-u koje treba predati u 
skladu s cijenom ugljika koja je za te 
emisije već plaćena u drugim 
jurisdikcijama nakon što dokaže da se u 
proizvodnji deklarirane robe nisu 
upotrebljavale nikakve metode 
izbjegavanja mjera ili nakon što deklarant 
dokaže da proizvodnja nije prouzročila 
emisije.

Amandman 13

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 42.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(42) U okviru sustava trebalo bi 
omogućiti operatorima proizvodnih 
postrojenja u trećim zemljama da se 
registriraju u središnjoj bazi podataka i da 
svoje verificirane ugrađene emisije 
stakleničkih plinova iz proizvodnje robe 
stave na raspolaganje ovlaštenim 
deklarantima. Operatoru bi trebalo 
omogućiti da prema njegovoj odluci 
njegovo ime i prezime, adresa i podaci za 
kontakt u središnjoj bazi podataka ne budu 
dostupni javnosti.

(42) U okviru sustava trebalo bi 
omogućiti operatorima proizvodnih 
postrojenja u trećim zemljama da se 
registriraju u središnjoj bazi podataka i da 
svoje verificirane ugrađene emisije 
stakleničkih plinova iz proizvodnje robe 
stave na raspolaganje ovlaštenim 
deklarantima. Operator bi trebao osigurati 
transparentnost u pristupu 
informacijama, odnosno navesti svoje ime 
i prezime, adresu i podatke za kontakt u 
središnjoj bazi podataka koja je dostupna 
javnosti.

Amandman 14

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 42.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(42a) Ako registrirani proizvođač 
deklarira lažne brojke u pogledu emisija 
stakleničkih plinova ili je uključen u neku 
praksu izbjegavanja pravila CBAM-a, 
briše se iz središnje baze podataka 
ovlaštenih deklaranata i podliježe 
kaznama. Ako se smatra primjerenim, 
kazna bi trebala uključivati i povlačenje 
ovlaštenja za uvoz na tržište Unije dok se 
ne deklariraju točne i provjerljive brojke u 
pogledu emisija.

Amandman 15

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 50.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(50) Od 2023. do 2025. trebalo bi se 
primjenjivati prijelazno razdoblje. Kako bi 
se olakšalo neometano uvođenje 

(50) Od 1. siječnja 2023. do 31. 
prosinca 2026. trebalo bi se primjenjivati 
administrativno prijelazno razdoblje koje 
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mehanizma i time smanjio rizik od 
remećenja trgovine, trebalo bi primjenjivati 
CBAM bez financijske prilagodbe. 
Deklaranti bi svaka tri mjeseca trebali 
izvješćivati o stvarnim ugrađenim 
emisijama u robi uvezenoj u prijelaznom 
razdoblju i pritom navesti pojedinosti o 
izravnim i neizravnim emisijama te cijene 
ugljika plaćene u inozemstvu.

se mora iskoristiti za prikupljanje 
podataka i analizu utjecaja CBAM-a na 
predmetne industrije te za sprečavanje 
istjecanja ugljika, s posebnim naglaskom 
na potencijalnom učinku postupnog 
ukidanja besplatnih dodjela. Kako bi se 
olakšalo neometano uvođenje mehanizma i 
time smanjio rizik od remećenja trgovine i 
europske industrije, trebalo bi 
primjenjivati CBAM bez financijske 
prilagodbe. Deklaranti bi svaka tri mjeseca 
trebali izvješćivati o stvarnim ugrađenim 
emisijama u robi uvezenoj u 
administrativnom prijelaznom razdoblju i 
pritom navesti pojedinosti o izravnim i 
neizravnim emisijama te cijene ugljika 
plaćene u inozemstvu.

Amandman 16

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 50.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(50a) Sveobuhvatno prijelazno razdoblje 
trebalo bi se primjenjivati od 1. siječnja 
2027. do 31. prosinca 2027. kako bi se 
olakšalo neometano uvođenje CBAM-a i 
time smanjio rizik od nerazmjernog 
utjecaja na europsku industriju. Ako se 
pokaže da sveobuhvatno prijelazno 
razdoblje nije u skladu s pravilima WTO-
a, administrativno prijelazno razdoblje 
trebalo bi produljiti do 31. prosinca 2027.

Amandman 17

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 50.b (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(50b) Ukupnu učinkovitost CBAM-a u 
smanjenju rizika od istjecanja ugljika i na 
tržištu Unije i na izvoznim tržištima 
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trebala bi procijeniti i pozitivno verificirati 
Komisija i to pomnim praćenjem utjecaja 
na poduzeća u Uniji kako bi se, prema 
potrebi, izmijenila ova Uredba.

Amandman 18

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 50.c (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(50c) Komisija bi trebala razmotriti 
uspostavu sigurnosnog mehanizma kako 
bi se izbjegla dvostruka zaštita i istodobno 
omogućile brze reakcije u slučaju 
nepredviđenih nedostataka u zaštiti od 
istjecanja ugljika, u vezi s mehanizmom 
postupne revizije.

Amandman 19

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 51.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(51) Kako bi se olakšalo i osiguralo 
pravilno funkcioniranje CBAM-a, 
Komisija bi nadležna tijela odgovorna za 
primjenu ove Uredbe trebala poduprijeti pri 
izvršavanju obveza.

(51) Kako bi se olakšalo i osiguralo 
pravilno funkcioniranje CBAM-a, 
Komisija bi nadležna tijela odgovorna za 
primjenu ove Uredbe trebala poduprijeti pri 
izvršavanju obveza. Komisija bi trebala 
pomoći poduzećima, osobito MSP-ovima, 
u prilagođavanju na zahtjeve iz ove 
Uredbe i uspostaviti stručnu skupinu za 
dijeljenje informacija i najboljih praksi s 
nacionalnim nadležnim tijelima.

Amandman 20

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 52.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(52) Komisija bi do isteka prijelaznog 
razdoblja trebala ocijeniti primjenu ove 
Uredbe i o tome izvijestiti Europski 
parlament i Vijeće. Komisija bi se u 
izvješću posebno trebala usredotočiti na 
mogućnosti za poboljšanje djelovanja u 
području klime kako bi se do 2050. 
ostvario cilj klimatske neutralnosti Unije. 
Komisija bi u okviru te evaluacije trebala 
pokrenuti prikupljanje informacija 
potrebnih za eventualno proširenje 
područja primjene na neizravne emisije i 
na drugu robu i usluge izložene riziku od 
istjecanja ugljika te za osmišljavanje 
metoda za izračun ugrađenih emisija na 
temelju metoda ekološkog otiska19.

(52) Komisija bi do isteka 
administrativnog prijelaznog razdoblja 
trebala ocijeniti primjenu ove Uredbe i o 
tome izvijestiti Europski parlament i 
Vijeće. Komisija bi u okviru te evaluacije 
trebala procijeniti utjecaj na sektore 
navedene u Prilogu I. kako bi osigurala 
da su složeni proizvodni procesi i duboko 
integrirani lanci vrijednosti pojedinih 
sektora navedenih u tom prilogu 
primjereno uzeti u obzir. Komisija bi se u 
izvješću posebno trebala usredotočiti na 
mogućnosti za poboljšanje djelovanja u 
području klime kako bi se do 2050. 
ostvario cilj klimatske neutralnosti Unije te 
na mogućnosti za poboljšanje mjera za 
zaštitu od istjecanja ugljika kako bi se 
osigurali jednaki uvjeti za Uniju i treće 
zemlje. Komisija bi u okviru te evaluacije 
trebala pokrenuti prikupljanje informacija 
potrebnih za eventualno proširenje 
područja primjene na neizravne emisije, 
sektore i robu koji nisu navedeni u 
Prilogu I., i na drugu robu i usluge 
izložene riziku od istjecanja ugljika te za 
osmišljavanje metoda za izračun ugrađenih 
emisija na temelju metoda ekološkog 
otiska19.

__________________ __________________
19Preporuka Komisije 2013/179/EU od 
9. travnja 2013. o uporabi zajedničkih 
metoda za mjerenje i priopćavanje rezultata 
o utjecaju proizvoda i organizacija na 
okoliš za vrijeme njihova životnog vijeka 
(SL L 124, 4.5.2013., str. 1.).

19Preporuka Komisije 2013/179/EU od 
9. travnja 2013. o uporabi zajedničkih 
metoda za mjerenje i priopćavanje rezultata 
o utjecaju proizvoda i organizacija na 
okoliš za vrijeme njihova životnog vijeka 
(SL L 124, 4.5.2013., str. 1.).

Amandman 21

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 52.a (nova)
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(52a) Na kraju prve godine nakon 
sveobuhvatnog prijelaznog razdoblja 
Komisija bi Europskom parlamentu i 
Vijeću trebala podnijeti izvješće s 
posebnim naglaskom na konkurentnosti 
proizvoda koji se izvoze izvan Unije. 
Komisija bi u tom izvješću trebala 
procijeniti rizik od zamjene izvoza Unije 
na svjetskim tržištima robom s većim 
emisijama ugljika ili robom koja ne 
podliježe jednakim troškovima ugljika. 
Izvješću Komisije trebao bi se priložiti 
zakonodavni prijedlog o razvoju rješenja 
usklađenih s pravilima WTO-a, kao što su 
mehanizmi prilagodbe izvoza koje treba 
primijeniti kako bi se izbjegli učinci 
istjecanja ugljika na izvoz Unije, uz 
istodobno očuvanje ciljeva smanjenja 
emisija.

Amandman 22

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 52.b (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(52b) Ako nakon sveobuhvatnog 
prijelaznog razdoblja dokazi koje je 
prikupila Komisija upućuju na to da 
potencijalni troškovi CBAM-a nadmašuju 
njegove koristi i da CBAM ne može 
učinkovito zaštititi europske industrije 
koje su obuhvaćene njegovim područjem 
primjene od istjecanja ugljika, daljnje 
postupno uvođenje CBAM-a trebalo bi 
odgoditi dok se ne pronađe učinkovito 
rješenje.

Amandman 23

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 52.c (nova)
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(52c) Ako WTO ospori CBAM i ako kao 
posljedica toga on ne bude proveden, 
Komisija bi trebala podnijeti revidirani 
zakonodavni prijedlog s ciljem smanjenja 
istjecanja ugljika.

Amandman 24

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 52.d (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(52d) Početak postupnog ukidanja 
besplatnih emisijskih jedinica, u skladu s 
člankom 10.a Direktive 2003/87/EZ, 
počinje 1. siječnja 2028.

Amandman 25

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 54.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(54) Komisija bi nepristrano i u skladu s 
međunarodnim obvezama EU-a trebala 
nastojati surađivati s trećim zemljama na 
čiju trgovinu u EU-u utječe ova Uredba, 
kako bi istražila mogućnosti za dijalog i 
suradnju u provedbi posebnih elemenata 
mehanizma utvrđenih u ovoj Uredbi i 
povezanim provedbenim aktima. Trebala bi 
istražiti i mogućnosti zaključivanja 
sporazuma kako bi se uzeo u obzir njihov 
mehanizam određivanja cijene ugljika.

(54) Komisija bi nepristrano i u skladu s 
međunarodnim obvezama EU-a trebala 
nastojati surađivati s trećim zemljama na 
čiju trgovinu u EU-u utječe ova Uredba, 
kako bi istražila mogućnosti za dijalog i 
suradnju u provedbi posebnih elemenata 
mehanizma utvrđenih u ovoj Uredbi i 
povezanim provedbenim aktima. Trebala bi 
istražiti i mogućnosti zaključivanja 
sporazuma kako bi se uzeo u obzir njihov 
mehanizam određivanja cijene ugljika, pod 
uvjetom da ostvare jednaka smanjenja 
emisija stakleničkih plinova i ograničenja 
troškova ugljika.

Amandman 26
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Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 55.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(55a) Komisija bi trebala redovito 
obavještavati Europski parlament o 
svojem napretku u dijalozima s trećim 
zemljama i o svim mogućim negativnim 
učincima CBAM-a na europske industrije 
na koje se odnosi ova Uredba.

Amandman 27

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 58.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(58) Kako bi se korigiralo izbjegavanje 
odredbi ove Uredbe, ovlast za donošenje 
akata u skladu s člankom 290. UFEU-a 
trebalo bi delegirati Komisiji u vezi s 
dopunom popisa robe iz Priloga I.

(58) Kako bi CBAM bio učinkovit u 
smanjenju istjecanja ugljika, u ovoj bi se 
Uredbi trebale razmotriti sve moguće 
prakse izbjegavanja mjera. Kako bi se 
korigiralo izbjegavanje odredbi ove 
Uredbe, ovlast za donošenje akata u skladu 
s člankom 290. UFEU-a trebalo bi 
delegirati Komisiji u vezi s dopunom 
popisa robe iz Priloga I. 

Amandman 28

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 59.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(59) Posebno je važno da Komisija 
tijekom svojeg pripremnog rada provede 
odgovarajuća savjetovanja, uključujući ona 
na razini stručnjaka, te da se ta 
savjetovanja provedu u skladu s načelima 
utvrđenima u Međuinstitucijskom 
sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva 
od 13. travnja 201623. Osobito, s ciljem 
osiguravanja ravnopravnog sudjelovanja u 
pripremi delegiranih akata, Europski 
parlament i Vijeće primaju sve dokumente 

(59) Posebno je važno da Komisija 
tijekom svojeg pripremnog rada provede 
odgovarajuća savjetovanja, uključujući ona 
na razini stručnjaka i industrije, te da se ta 
savjetovanja provedu u skladu s načelima 
utvrđenima u Međuinstitucijskom 
sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva 
od 13. travnja 201623. Osobito, s ciljem 
osiguravanja ravnopravnog sudjelovanja u 
pripremi delegiranih akata, Europski 
parlament i Vijeće primaju sve dokumente 
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istodobno kada i stručnjaci iz država 
članica te njihovi stručnjaci sustavno imaju 
pristup sastancima stručnih skupina 
Komisije koji se odnose na pripremu 
delegiranih akata.

istodobno kada i stručnjaci iz država 
članica te njihovi stručnjaci sustavno imaju 
pristup sastancima stručnih skupina 
Komisije koji se odnose na pripremu 
delegiranih akata.

__________________ __________________
23Međuinstitucijski sporazum Europskog 
parlamenta, Vijeća Europske unije i 
Europske komisije o boljoj izradi 
zakonodavstva (SL L 123, 12.5.2016., 
str. 1.).

23Međuinstitucijski sporazum Europskog 
parlamenta, Vijeća Europske unije i 
Europske komisije o boljoj izradi 
zakonodavstva (SL L 123, 12.5.2016., 
str. 1.).

Amandman 29

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Ovom se Uredbom uspostavlja 
mehanizam za prilagodbu ugljika na 
granicama (CBAM) namijenjen rješavanju 
pitanja emisija stakleničkih plinova 
ugrađenih u robu iz Priloga I. pri njezinu 
uvozu u carinsko područje Unije kako bi se 
spriječio rizik od istjecanja ugljika.

1. Ovom se Uredbom uspostavlja 
mehanizam za prilagodbu ugljika na 
granicama (CBAM) namijenjen rješavanju 
pitanja emisija stakleničkih plinova 
ugrađenih u robu iz Priloga I. pri njezinu 
uvozu u carinsko područje Unije ili izvozu 
iz njega kako bi se postupno smanjile 
uvezene emisije Unije, sačuvala 
konkurentnost industrija Unije, spriječio 
rizik od istjecanja ugljika i doprinijelo 
smanjenju globalnih emisija ugljika u 
sektorima obuhvaćenima ovom Uredbom 
unutar Unije i u trećim zemljama, 
uključujući vanjske trgovinske partnere.

Amandman 30

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. CBAM-om se dopunjuje sustav 
trgovanja emisijskim jedinicama 
stakleničkih plinova u Uniji uspostavljen 
Direktivom 2003/87/EZ jer se primjenjuje 

2. CBAM-om se dopunjuje sustav 
trgovanja emisijskim jedinicama 
stakleničkih plinova u Uniji uspostavljen 
Direktivom 2003/87/EZ jer se primjenjuje 
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istovjetni skup pravila na uvoz robe iz 
članka 2. u carinsko područje Unije.

istovjetni skup pravila na uvoz robe iz 
članka 2. u carinsko područje Unije ili 
izvoz iz njega.

Amandman 31

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Taj će mehanizam postupno 
zamijeniti mehanizme za sprečavanje 
rizika od istjecanja ugljika uspostavljenima 
na temelju Direktive 2003/87/EZ, posebno 
besplatnoj dodjeli emisijskih jedinica u 
skladu s člankom 10.a te direktive.

3. Taj će mehanizam postupno 
zamijeniti mehanizme za sprečavanje 
rizika od istjecanja ugljika uspostavljenima 
na temelju Direktive 2003/87/EZ, posebno 
besplatnoj dodjeli emisijskih jedinica u 
skladu s člankom 10.a te direktive, ako se 
nakon temeljite analize i simulacije 
pokaže učinkovitim u sprečavanju rizika 
od istjecanja ugljika i za uvoz u carinsko 
područje Unije i za izvoz iz njega, uz 
zadržavanje dodjeljivanja besplatnih 
emisijskih jedinica u okviru sustava EU-a 
za trgovanje emisijama dok se ne dokaže 
njegova učinkovitost.

Amandman 32

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 3.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3a. CBAM mora biti usklađen s 
pravilima WTO-a.

Amandman 33

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Odstupajući od stavaka 1. i 2. ova 
se Uredba ne primjenjuje na robu 

3. Odstupajući od stavaka 1. i 2. ova 
se Uredba ne primjenjuje na robu 
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podrijetlom iz zemalja i državnih područja 
navedenih u Prilogu II. odjeljku A.

podrijetlom iz zemalja i državnih područja 
navedenih u Prilogu II. odjeljku A ili 
izvezenu u njih.

Amandman 34

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. U skladu s pravilima za određivanje 
nepovlaštenog podrijetla robe, kako su 
definirana u članku 59. Uredbe (EU) 
br. 952/2013, smatra se da uvezena roba 
potječe iz trećih zemalja.

4. U skladu s pravilima za određivanje 
nepovlaštenog podrijetla robe, kako su 
definirana u članku 59. Uredbe (EU) 
br. 952/2013, smatra se da uvezena roba 
potječe iz trećih zemalja. Zadane 
vrijednosti primjenjive na temelju članka 
7. stavka 2. i Priloga III. ovoj Uredbi 
primjenjuju se na temelju zemlje u kojoj 
su nastale emisije, bez obzira na podrijetlo 
uvezene robe.

Amandman 35

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 5. – točka ba (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ba) regulatorna obveza i neto 
regulatorno opterećenje nametnuti u 
zemlji podrijetla robe slični su ili jednaki 
onima nametnutima sustavom EU-a za 
trgovanje emisijama.

Amandman 36

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 7. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) treća zemlja ili državno područje s 
Unijom su zaključili sporazum na temelju 
kojeg se utvrđuje obveza primjene prava 

(a) treća zemlja ili državno područje s 
Unijom su zaključili sporazum na temelju 
kojeg se utvrđuje obveza primjene prava 
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Unije u području električne energije, među 
ostalim zakonodavstva o razvoju 
obnovljivih izvora energije, te drugih 
pravila u području energije, okoliša i 
tržišnog natjecanja;

Unije u području električne energije, među 
ostalim zakonodavstva u području politika 
za energetsku učinkovitost i u području 
obnovljivih izvora energije, te drugih 
pravila u području energije, okoliša i 
tržišnog natjecanja;

Amandman 37

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 7. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) u okviru nacionalnog prava te treće 
zemlje ili državnog područja provode se 
glavne odredbe zakonodavstva Unije o 
tržištu električne energije, među ostalim 
odredbe o razvoju obnovljivih izvora 
energije i povezivanju tržišta električne 
energije;

(b) u okviru nacionalnog prava te treće 
zemlje ili državnog područja provode se 
glavne odredbe zakonodavstva Unije o 
tržištu električne energije, među ostalim 
odredbe o politikama energetske 
učinkovitosti, razvoju obnovljivih izvora 
energije i povezivanju tržišta električne 
energije;

Amandman 38

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 7. − točka c 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) treća zemlja ili državno područje 
Komisiji su dostavili plan djelovanja s 
rasporedom donošenja mjera za provedbu 
uvjeta utvrđenih u točkama (d) i (e);

(c) treća zemlja ili državno područje 
Komisiji su dostavili javno dostupan i 
provjerljiv plan djelovanja s rasporedom 
donošenja mjera za provedbu uvjeta 
utvrđenih u točkama (d) i (e);

Amandman 39

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 7. − točka d 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(d) treća zemlja ili državno područje 
obvezali su se na klimatsku neutralnost do 

(d) treća zemlja ili državno područje 
obvezali su se na klimatsku neutralnost do 
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2050. i u skladu s tim, ako je primjenjivo, 
službeno sastavili i Okvirnoj konvenciji 
Ujedinjenih naroda o klimatskim 
promjenama dostavili dugoročnu razvojnu 
strategiju o niskim emisijama stakleničkih 
plinova do sredine stoljeća usklađenu s tim 
ciljem, te su tu obvezu proveli u svojem 
nacionalnom zakonodavstvu;

2050. i u skladu s tim, ako je primjenjivo, 
službeno sastavili i Okvirnoj konvenciji 
Ujedinjenih naroda o klimatskim 
promjenama dostavili dugoročnu razvojnu 
strategiju o niskim emisijama stakleničkih 
plinova do sredine stoljeća usklađenu s tim 
ciljem, te su tu obvezu vjerodostojno i 
učinkovito proveli u svojem nacionalnom 
zakonodavstvu;

Amandman 40

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 7. − točka f

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(f) treća zemlja ili državno područje 
uspostavili su djelotvorne sustave za 
sprečavanje neizravnog uvoza električne 
energije u Uniju iz ostalih trećih zemalja 
koje ne ispunjavaju zahtjeve utvrđene u 
točkama od (a) do (e).

(f) treća zemlja ili državno područje 
uspostavili su i primjenjuju snažne i 
djelotvorne sustave za sprečavanje 
neizravnog uvoza električne energije u 
Uniju iz ostalih trećih zemalja koje ne 
ispunjavaju zahtjeve utvrđene u točkama 
od (a) do (e).

Amandman 41

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 9. − točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) ako Komisija ima razloga smatrati 
da ta zemlja ili državno područje nisu 
pokazali dostatan napredak u ispunjavanju 
jednog od zahtjeva navedenih u stavku 7. 
točkama od (a) do (f) ili ako su zemlja ili 
državno područje poduzeli mjere koje nisu 
u skladu s ciljevima utvrđenima u 
zakonodavstvu Unije u području klime i 
okoliša;

(a) ako Komisija ima razloga smatrati 
da ta zemlja ili državno područje nisu 
dokazali dostatan napredak u ispunjavanju 
jednog od zahtjeva navedenih u stavku 7. 
točkama od (a) do (f) ili ako su zemlja ili 
državno područje poduzeli bilo kakve 
mjere koje nisu u skladu s ciljevima 
utvrđenima u zakonodavstvu Unije u 
području klime i okoliša;

Amandman 42
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Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 12.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

12. Unija može zaključivati sporazume 
s trećim zemljama kako bi se pri primjeni 
članka 9. uzimali u obzir mehanizmi 
određivanja cijene ugljika u tim zemljama.

12. Unija proglašava zaključivanje 
sporazuma s trećim zemljama prioritetom 
kako bi se pri primjeni članka 9. uzimali u 
obzir mehanizmi određivanja cijene ugljika 
u tim zemljama. Ti sporazumi ne smiju 
dovesti do neopravdanog povlaštenog 
postupanja prema uvozu iz trećih zemalja 
u pogledu certifikata o CBAM-u koje 
treba predati i njima se ne smiju uzimati u 
obzir mehanizmi za određivanje cijena 
ugljika koji se smatraju praksama 
izbjegavanja mjera u skladu s člankom 
27.

Amandman 43

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 12.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

12a. Unija može primjenjivati 
komplementarne pristupe CBAM-u u 
okviru suradnje i dijaloga s trećim 
zemljama u cilju sklapanja sporazuma o 
otvorenim, multilateralnim i suradničkim 
pristupima rješavanju problema istjecanja 
ugljika i postizanju temeljite 
dekarbonizacije energetski intenzivnih 
industrija, među ostalim politikama koje 
se ne odnose na određivanje cijena.

Amandman 44

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. − točka 11.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(11) „nadležno tijelo” znači tijelo koje je 
svaka država članica odredila u skladu s 

(11) „nadležno tijelo” znači tijelo za 
CBAM osnovano na razini Unije i 
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člankom 11. ove Uredbe; nacionalno tijelo koje je svaka država 
članica odredila u skladu s člankom 11.;

Amandman 45

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. − točka 28.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(28) „neizravne emisije” znači emisije iz 
proizvodnje električne energije, grijanja i 
hlađenja koji se troše tijekom postupka 
proizvodnje robe.

(28) „neizravne emisije” znači emisije 
stakleničkih plinova iz postupaka 
proizvodnje električne energije, grijanja i 
hlađenja koji se troše tijekom postupka 
proizvodnje robe.

Amandman 46

Prijedlog uredbe
Članak 6. – stavak 2. − točka aa (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(aa) ukupnu količinu svake vrste robe 
ili udio te robe u proizvodima prerađenim 
iz te robe, kako je navedeno u točki (a) 
ovog stavka, izvezene tijekom kalendarske 
godine koja prethodi deklaraciji, izraženu 
u megavatsatima za električnu energiju i 
u tonama za drugu robu;

Amandman 47

Prijedlog uredbe
Članak 6. – stavak 2. − točka ca (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ca) presliku verifikacijskog izvješća 
koje je izdao verifikator u skladu s 
člankom 8. i Prilogom V.

Amandman 48
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Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Emisije ugrađene u uvezenu 
električnu energiju utvrđuju se 
upućivanjem na zadane vrijednosti u 
skladu s metodom utvrđenom u Prilogu III. 
točki 4.2., osim ako ovlašteni deklarant 
odluči utvrditi ugrađene emisije na 
temelju stvarnih emisija u skladu s 
točkom 5. tog priloga.

3. Emisije ugrađene u uvezenu 
električnu energiju utvrđuju se 
upućivanjem na zadane vrijednosti u 
skladu s metodom utvrđenom u Prilogu III. 
točki 4.2. ili prema ugrađenim emisijama 
na temelju stvarnih emisija u skladu s 
točkom 5. tog priloga.

Amandman 49

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 3.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3a. Ugrađene emisije utvrđuju se za 
robu koja se izvozi u Uniju, osim ako se 
ne primjenjuje članak 27. stavak 5. točka 
(c).

Amandman 50

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Ovlašteni deklarant dužan je voditi 
evidenciju informacija potrebnih za izračun 
ugrađenih emisija u skladu sa zahtjevima 
utvrđenima u Prilogu IV. Ta evidencija 
mora biti dovoljno detaljna kako bi se 
verifikatorima akreditiranima u skladu s 
člankom 18. omogućilo da verificiraju 
ugrađene emisije u skladu s člankom 8. i 
Prilogom V. te kako bi se nadležnom tijelu 
omogućilo da preispita deklaraciju o 
CBAM-u u skladu s člankom 19. 
stavkom 1.

4. Ovlašteni deklarant dužan je voditi 
evidenciju informacija potrebnih za izračun 
ugrađenih emisija u skladu sa zahtjevima 
utvrđenima u Prilogu IV. Ta evidencija 
mora biti dovoljno detaljna kako bi se 
verifikatorima akreditiranima u skladu s 
člankom 18. omogućilo da verificiraju 
ugrađene emisije u skladu s člankom 8. i 
Prilogom V. te kako bi se tijelu za CBAM i 
nadležnom nacionalnom tijelu omogućilo 
da preispita deklaraciju o CBAM-u u 
skladu s člankom 19. stavkom 1.
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Amandman 51

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5. Ovlašteni deklarant dužan je voditi 
evidenciju informacija iz stavka 4., 
uključujući izvješće verifikatora, do kraja 
četvrte godine nakon godine u kojoj je 
deklaracija o CBAM-u podnesena ili je 
trebala biti podnesena.

5. Ovlašteni deklarant dužan je voditi 
evidenciju informacija iz stavka 4., 
uključujući izvješće verifikatora, do kraja 
četvrte godine nakon godine u kojoj je 
deklaracija o CBAM-u podnesena ili je 
trebala biti podnesena. Ta evidencija mora 
biti dovoljno detaljna kako bi se 
akreditiranim verifikatorima omogućilo 
da verificiraju ugrađene emisije u skladu 
s člankom 8. te kako bi se tijelu za CBAM 
i nadležnom nacionalnom tijelu 
omogućilo da preispita deklaraciju o 
CBAM-u u skladu s člankom 19. 
stavkom 1. Ta evidencija mora se čuvati 
do isteka roka do kojeg tijelo za CBAM i 
nadležno nacionalno tijelo mogu 
preispitati deklaraciju o CBAM-u u 
skladu s člankom 19. stavkom 1.

Amandman 52

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 6. 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

6. Komisija je ovlaštena donositi 
provedbene akte o detaljnim pravilima 
povezanima s elementima metoda za 
izračun iz Priloga III., među ostalim za 
utvrđivanje granica sustava proizvodnih 
postupaka, faktora emisije, vrijednosti 
stvarnih emisija i zadanih vrijednosti za 
pojedino postrojenje i njihove primjene na 
pojedinačnu robu, te za utvrđivanje metoda 
za osiguravanje pouzdanosti podataka na 
temelju kojih se utvrđuju zadane 
vrijednosti, uključujući razinu detalja i 
provjeru podataka. Prema potrebi, tim se 
aktima predviđa da se zadane vrijednosti 
mogu prilagoditi određenim područjima, 

6. Komisija provedbenim aktima 
donosi detaljna pravila povezana s 
elementima metoda za izračun iz 
Priloga III., među ostalim za utvrđivanje 
granica sustava proizvodnih postupaka, 
faktora emisije, vrijednosti stvarnih emisija 
i zadanih vrijednosti za pojedino 
postrojenje te zadanih vrijednosti 
specifičnih za pojedinu državu za 
pojedinačnu robu iz Priloga I., te za 
utvrđivanje metoda za osiguravanje 
pouzdanosti podataka na temelju kojih se 
utvrđuju stvarne emisije i zadane 
vrijednosti, uključujući razinu detalja i 
provjeru podataka. Prije donošenja 
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regijama ili zemljama kako bi se uzeli u 
obzir posebni objektivni čimbenici kao što 
su zemljopisni položaj, prirodni resursi, 
tržišni uvjeti, prevladavajući izvori energije 
ili industrijski procesi. Provedbeni akti 
temelje se na postojećem zakonodavstvu za 
verifikaciju emisija i podataka o 
djelatnostima za postrojenja obuhvaćena 
Direktivom 2003/87/EZ, posebno na 
Provedbenoj uredbi (EU) 2018/2067.

provedbenih akata Komisija provodi javno 
savjetovanje s izvoznicima, uvoznicima, 
vladama trećih zemalja i drugim 
dionicima. Prema potrebi, tim se aktima 
predviđa da se zadane vrijednosti mogu 
prilagoditi određenim područjima, 
regijama ili zemljama kako bi se uzeli u 
obzir posebni objektivni čimbenici kao što 
su zemljopisni položaj, prirodni resursi, 
tržišni uvjeti, prevladavajući izvori energije 
ili industrijski procesi. Provedbeni akti 
temelje se na postojećem zakonodavstvu za 
verifikaciju emisija i podataka o 
djelatnostima za postrojenja obuhvaćena 
Direktivom 2003/87/EZ, posebno na 
Provedbenoj uredbi (EU) 2018/2067.

Amandman 53

Prijedlog uredbe
Članak 8. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Ovlašteni deklarant osigurava da 
ukupne ugrađene emisije deklarirane u 
deklaraciji o CBAM-u podnesenoj u skladu 
s člankom 6. verificira verifikator 
akreditiran u skladu s člankom 18., na 
temelju načela verifikacije utvrđenih u 
Prilogu V.

1. Ovlašteni deklarant osigurava da 
ukupne ugrađene emisije deklarirane u 
deklaraciji o CBAM-u podnesenoj u skladu 
s člankom 6., kao i metodologiju te 
popratne podatke i dokumente verificira 
verifikator akreditiran u skladu s 
člankom 18., na temelju načela verifikacije 
utvrđenih u Prilogu V. Tijelo za CBAM i 
nadležno nacionalno tijelo ovlašteni su za 
provjeru točnosti informacija navedenih u 
deklaraciji o CBAM-u.

Amandman 54

Prijedlog uredbe
Članak 8. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Za emisije ugrađene u robu 
proizvedenu u registriranim postrojenjima 
u trećoj zemlji u skladu s člankom 10. 
ovlašteni deklarant može se odlučiti 

2. Za emisije ugrađene u robu 
proizvedenu u registriranim postrojenjima 
u trećoj zemlji u skladu s člankom 10. 
ovlašteni deklarant koristi se verificiranim 
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koristiti verificiranim informacijama koje 
su mu otkrivene u skladu s člankom 10. 
stavkom 7. kako bi ispunio obvezu iz 
stavka 1.

informacijama koje su mu javno otkrivene 
u skladu s člankom 10. kako bi ispunio 
obvezu iz stavka 1. ovog članka.

Amandman 55

Prijedlog uredbe
Članak 8. – stavak 3. – podstavak 1. 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Komisija je ovlaštena donositi provedbene 
akte o načelima verifikacije iz stavka 1. u 
pogledu mogućnosti izuzeća od obveze da 
verifikator posjeti postrojenje u kojem se 
proizvodi relevantna roba i obveze 
određivanja pragova za odlučivanje o tome 
jesu li pogrešna prikazivanja ili 
nesukladnosti značajni te o popratnoj 
dokumentaciji potrebnoj za izvješće o 
verifikaciji.

Komisija je ovlaštena donositi provedbene 
akte o načelima verifikacije iz stavka 1. u 
pogledu utvrđivanja pragova za 
odlučivanje o tome jesu li pogrešna 
prikazivanja ili nesukladnosti značajni te o 
popratnoj dokumentaciji potrebnoj za 
izvješće o verifikaciji. Odredbe utvrđene u 
takvim provedbenim aktima jednake su 
odredbama utvrđenima u Provedbenoj 
uredbi Komisije 2018/20671a.
__________________
1aProvedbena uredba Komisije (EU) 
2018/2067 оd 19. prosinca 2018. o 
verifikaciji podataka i akreditaciji 
verifikatora u skladu s Direktivom 
2003/87/EZ Europskog parlamenta i 
Vijeća (SL L 334, 31.12.2018., str. 94.). 

Amandman 56

Prijedlog uredbe
Članak 9. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Ovlašteni deklarant dužan je voditi 
evidenciju o dokumentaciji, koju potvrđuje 
neovisna osoba i koja je potrebna kako bi 
se dokazalo da se na deklarirane ugrađene 
emisije primjenjivala cijena ugljika u 
zemlji podrijetla robe te voditi evidenciju 
dokaza o stvarnim plaćanjima za tu cijenu 
ugljika na koju nije trebalo primijeniti 
rabat na izvoz ni bilo kakav drugi oblik 

2. Ovlašteni deklarant dužan je voditi 
evidenciju o dokumentaciji koju u skladu s 
člankom 8. stavkom 1. o verifikaciji 
ugrađenih emisija potvrđuje verifikator 
akreditiran u skladu s člankom 18. 
Akreditirani verifikator mora dokazati da 
se na deklarirane ugrađene emisije 
primjenjivala cijena ugljika u zemlji 
podrijetla robe koja je u skladu s 
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naknade pri izvozu. primjenjivim zakonodavstvom u trećoj 
zemlji, da je cijena ugljika zaista i plaćena 
te da na stvarna plaćanja za tu cijenu 
ugljika nije trebalo primijeniti rabat na 
izvoz ni bilo kakav drugi oblik naknade pri 
izvozu.

Amandman 57

Prijedlog uredbe
Članak 9. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Ovlašteni deklarant dužan je voditi 
evidenciju iz stavka 2. do kraja četvrte 
godine nakon godine u kojoj je deklaracija 
o CBAM-u podnesena ili je trebala biti 
podnesena.

3. Ovlašteni deklarant dužan je voditi 
evidenciju iz stavka 2. do kraja pete godine 
nakon godine u kojoj je deklaracija o 
CBAM-u podnesena ili je trebala biti 
podnesena.

Amandman 58

Prijedlog uredbe
Članak 9. – stavak 4.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4a. Komisija može u slučaju 
opravdane sumnje u pogledu plaćanja 
cijene ugljika u zemlji podrijetla odbiti 
zahtjev za smanjenje broja certifikata o 
CBAM-u koje treba predati.

Amandman 59

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Na zahtjev operatora postrojenja 
koje se nalazi u trećoj zemlji Komisija 
registrira informacije o tom operatoru i 
njegovu postrojenju u središnju bazu 
podataka iz članka 14. stavka 4.

1. Komisija registrira informacije o 
operatorima postrojenja koja se nalaze u 
trećim zemljama i njihovim postrojenjima 
u središnjoj javnoj bazi podataka iz članka 
14. stavka 4.
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Amandman 60

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 2. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Zahtjev za registraciju iz stavka 1. 
mora sadržavati sljedeće informacije koje 
se nakon registracije uvrštavaju u bazu 
podataka:

2. Zahtjev za registraciju iz stavka 1. 
mora sadržavati sljedeće informacije koje 
se nakon registracije uvrštavaju u javnu 
bazu podataka:

Amandman 61

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 2. − točka ca (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ca) ugrađene emisije operatora.

Amandman 62

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 5. − točka ba (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ba) dostaviti primjerak izvješća o 
verifikaciji koje je izdao verifikator u 
skladu s člankom 8. i Prilogom V.;

Amandman 63

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 5. − točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) čuvati primjerak izvješća 
verifikatora i evidenciju informacija 
potrebnih za izračun emisija ugrađenih u 
robu kako je utvrđeno u Prilogu IV. 
tijekom razdoblja od četiri godine nakon 

(c) čuvati primjerak izvješća 
verifikatora i evidenciju informacija 
potrebnih za izračun emisija ugrađenih u 
robu kako je utvrđeno u Prilogu IV. 
tijekom razdoblja od pet godina nakon 
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obavljanja verifikacije. obavljanja verifikacije.

Amandman 64

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 5.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5a. Operator ispunjava zahtjev 
utvrđen u stavku 5. do 31. siječnja 
naredne godine.

Amandman 65

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 6.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

6. Evidencija iz stavka 5. točke (c) 
mora biti dovoljno detaljna kako bi se 
omogućila verifikacija u skladu sa 
stavkom 5. točkom (b) i kako bi se svakom 
nadležnom tijelu u skladu s člankom 19. 
stavkom 1. omogućilo preispitivanje 
deklaracije o CBAM-u koju je podnio 
ovlašteni deklarant kojem su otkrivene 
relevantne informacije u skladu sa 
stavkom 8.

6. Evidencija iz stavka 5. točke (c) 
mora biti dovoljno detaljna kako bi se 
omogućila verifikacija u skladu sa 
stavkom 5. točkom (b) i kako bi se tijelu za 
CBAM ili svakom nadležnom 
nacionalnom tijelu u skladu s člankom 19. 
stavkom 1. omogućilo verificiranje i 
preispitivanje deklaracije o CBAM-u koju 
je podnio ovlašteni deklarant kojem su 
otkrivene relevantne informacije u skladu 
sa stavkom 8.

Amandman 66

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 7.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

7. Operator može ovlaštenom 
deklarantu otkriti informacije o 
verifikaciji ugrađenih emisija iz stavka 5. 
Ovlašteni deklarant ima pravo koristiti se 
tim otkrivenim informacijama kako bi 
ispunio obvezu iz članka 8.

7. Ovlašteni deklarant ima pravo 
koristiti se informacijama o ugrađenim 
emisijama operatora registriranog u 
središnjoj javnoj bazi podataka iz stavka 
1. ovog članka kako bi ispunio obvezu iz 
članka 8.
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Amandman 67

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 8.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

8. Operator može u bilo kojem 
trenutku zatražiti da ga se izbriše iz baze 
podataka.

8. Operator nakon 10 godina od 
datuma registriranja u bazi podataka 
može zatražiti da ga se izbriše iz te baze 
podataka.

Amandman 68

Prijedlog uredbe
Poglavlje III. – naslov

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Nadležna tijela Tijelo za CBAM

Amandman 69

Prijedlog uredbe
Članak 11. – naslov

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Nadležna tijela Imenovanje tijela za CBAM

Amandman 70

Prijedlog uredbe
Članak 11. – stavak 1. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Svaka država članica određuje nadležno 
tijelo za izvršavanje obveza na temelju ove 
Uredbe i o tome obavješćuje Komisiju.

Središnje tijelo za CBAM na razini Unije 
uspostavlja se u svrhu provedbe ove 
Uredbe i upravljanja njome.

Amandman 71
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Prijedlog uredbe
Članak 11. – stavak 1. – podstavak 2. 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Komisija stavlja državama članicama na 
raspolaganje popis svih nadležnih tijela i 
tu informaciju objavljuje u Službenom 
listu Europske unije.

Svaka država članica određuje nadležno 
nacionalno tijelo za izvršavanje obveza i 
suradnju s tijelom za CBAM na temelju 
ove Uredbe i o tome obavješćuje tijelo za 
CBAM.

Amandman 72

Prijedlog uredbe
Članak 11. – stavak 1. – podstavak 2.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Komisija stavlja državama članicama na 
raspolaganje popis svih nadležnih tijela i 
tu informaciju objavljuje u Službenom 
listu Europske unije.

Amandman 73

Prijedlog uredbe
Članak 11. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Države članice zahtijevaju da 
nadležna tijela razmjenjuju sve informacije 
koje su bitne ili relevantne za izvršavanje 
njihovih zadaća i dužnosti.

2. Države članice zahtijevaju da 
nadležna nacionalna tijela razmjenjuju sve 
informacije koje su bitne ili relevantne za 
izvršavanje njihovih zadaća i dužnosti 
putem mreže uspostavljene u okviru 
odgovornosti tijela za CBAM.

Amandman 74

Prijedlog uredbe
Članak 12. – naslov

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Komisija Nadležna nacionalna tijela
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Amandman 75

Prijedlog uredbe
Članak 12. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Komisija pomaže nadležnim tijelima u 
izvršavanju njihovih obveza u skladu s 
ovom Uredbom i koordinira njihove 
aktivnosti.

Nacionalna nadležna tijela pomažu tijelu 
za CBAM u izvršavanju njegovih obveza u 
skladu s ovom Uredbom te ono koordinira 
njihove aktivnosti. Tijelo za CBAM 
utvrđuje jasna i pojednostavnjena pravila 
i postupke.

Amandman 76

Prijedlog uredbe
Članak 12. – stavak 1.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Nadležna nacionalna tijela poduzećima, 
osobito MSP-ovima, pružaju tehničke 
savjete i pomoć kako bi im olakšala 
prilagodbu obvezama utvrđenima u ovoj 
Uredbi.

Amandman 77

Prijedlog uredbe
Članak 13. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Sve informacije koje nadležno tijelo dobije 
u tijeku obavljanja svojih dužnosti, a koje 
su po svojoj prirodi povjerljive ili pružene 
u povjerenju, obuhvaćene su obvezom 
čuvanja poslovne tajne. Nadležno tijelo ne 
smije otkriti takve informacije bez izričite 
suglasnosti osobe ili tijela koje ih je 
dostavilo. Te se informacije mogu 
podijeliti s carinskim tijelima, Komisijom i 
Uredom europskog javnog tužitelja i s 
njima se mora postupati u skladu s 

Sve informacije koje tijelo za CBAM i 
nadležna nacionalna tijela dobiju u tijeku 
obavljanja svojih dužnosti, a koje su po 
svojoj prirodi povjerljive ili pružene u 
povjerenju, obuhvaćene su obvezom 
čuvanja poslovne tajne. Tijelo za CBAM ili 
nadležno nacionalno tijelo ne smiju otkriti 
takve informacije bez izričite suglasnosti 
osobe ili tijela koje ih je dostavilo. Te se 
informacije mogu podijeliti s carinskim 
tijelima, Komisijom i Uredom europskog 
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Uredbom Vijeća (EZ) br. 515/97. javnog tužitelja i s njima se mora postupati 
u skladu s Uredbom Vijeća (EZ) 
br. 515/97.

Amandman 78

Prijedlog uredbe
Članak 14. – naslov

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Nacionalni registri i središnja baza 
podataka

Registar CBAM-a

Amandman 79

Prijedlog uredbe
Članak 14. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Nadležno tijelo svake države 
članice uspostavlja nacionalni registar 
deklaranata ovlaštenih u toj državi članici 
u obliku standardizirane elektroničke 
baze podataka koja sadržava podatke o 
certifikatima o CBAM-u tih deklaranata i 
osigurava povjerljivost u skladu s uvjetima 
utvrđenima u članku 13.

1. Tijelo za CBAM uspostavlja 
registar CBAM-a za izvršavanje postupaka 
povezanih sa certifikatima o CBAM-u u 
skladu s uvjetima utvrđenima u člancima 
od 22. do 24.

Amandman 80

Prijedlog uredbe
Članak 14. – stavak 2. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Baza podataka iz stavka 1. mora 
sadržavati račune s informacijama o 
svakom ovlaštenom deklarantu, odnosno:

2. Registar CBAM-a mora sadržavati 
bazu podataka s informacijama o svakom 
ovlaštenom deklarantu, odnosno:

Amandman 81
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Prijedlog uredbe
Članak 14. – stavak 2. − točka d

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(d) broj, prodajnu cijenu, datume kad 
nadležno tijelo kupi, preda, ponovno kupi 
ili poništi certifikate o CBAM-u za svakog 
ovlaštenog deklaranta.

(d) broj, prodajnu cijenu i datume 
kupnje certifikata koje posjeduje svaki 
ovlašteni deklarant.

Amandman 82

Prijedlog uredbe
Članak 14. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Informacije u bazi podataka iz 
stavka 2. povjerljive su.

3. Informacije u bazi podataka iz 
stavka 2. stavljaju se na raspolaganje 
javnosti, osim ako se ne dokaže njihova 
poslovna povjerljivost u skladu s 
mjerodavnim pravom Unije. Povjerljive 
informacije uključuju smislene sažetke 
koji nisu povjerljivi. Objavljuju se 
informacije ekvivalentne javno dostupnim 
informacijama o postupcima Unije u 
okviru središnje baze podataka sustava 
EU-a za trgovanje emisijskim jedinicama.

Amandman 83

Prijedlog uredbe
Članak 14. – stavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Komisija uspostavlja središnju bazu 
podataka dostupnu javnosti koja sadržava 
imena, adrese i podatke za kontakt 
operatora te lokaciju postrojenja u trećim 
zemljama u skladu s člankom 10. 
stavkom 2. Operator može odlučiti da 
njegovo ime, adresa i podaci za kontakt ne 
budu dostupni javnosti.

4. Tijelo za CBAM uspostavlja 
središnju bazu podataka dostupnu javnosti 
koja sadržava imena, adrese i podatke za 
kontakt operatora, lokaciju postrojenja u 
trećim zemljama i njihove ugrađene 
emisije, u skladu s člankom 10. stavkom 2.
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Amandman 84

Prijedlog uredbe
Članak 15. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Komisija djeluje kao središnji 
administrator koji vodi neovisni dnevnik 
transakcija u koji se upisuju kupnja, 
posjedovanje, predaja, ponovna kupnja i 
poništenje certifikata o CBAM-u te 
osigurava koordinaciju nacionalnih 
registara.

1. Tijelo za CBAM djeluje kao 
središnji administrator koji vodi neovisni 
dnevnik transakcija u koji se upisuju 
kupnja, posjedovanje, predaja, ponovna 
kupnja i poništenje certifikata o CBAM-u 
te osigurava koordinaciju nacionalnih 
registara.

Amandman 85

Prijedlog uredbe
Članak 15. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Ako se u okviru provjera 
provedenih u skladu sa stavkom 2. utvrde 
nepravilnosti, Komisija obavješćuje 
predmetnu državu članicu ili države članice 
radi daljnje istrage kako bi se ispravile 
utvrđene nepravilnosti.

3. Ako se u okviru provjera 
provedenih u skladu sa stavkom 2. utvrde 
nepravilnosti, Komisija obavješćuje 
predmetnu državu članicu ili države članice 
radi daljnje istrage kako bi se ispravile 
utvrđene nepravilnosti. Utvrđene 
nepravilnosti moraju se ispraviti 
najkasnije u roku od mjesec dana od dana 
kada su utvrđene, a prema potrebi 
primjenjuju se kazne u skladu s 
člankom 26. 

Amandman 86

Prijedlog uredbe
Članak 16. – naslov

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Računi u nacionalnim registrima Računi u registru CBAM-a

Amandman 87
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Prijedlog uredbe
Članak 16. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Nadležno tijelo svakom ovlaštenom 
deklarantu dodjeljuje jedinstveni broj 
CBAM računa.

1. Tijelo za CBAM svakom 
ovlaštenom deklarantu dodjeljuje 
jedinstveni broj CBAM računa.

Amandman 88

Prijedlog uredbe
Članak 16. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Svakom ovlaštenom deklarantu 
odobrava se pristup njegovu računu u 
registru.

2. Svakom ovlaštenom deklarantu 
odobrava se pristup njegovu računu u 
registru CBAM-a kako bi ispunio svoje 
obveze u skladu s člankom 10.

Amandman 89

Prijedlog uredbe
Članak 16. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Nadležno tijelo uspostavlja račun 
čim se izda ovlaštenje iz članka 17. 
stavka 1. i o tome obavješćuje ovlaštenog 
deklaranta.

3. Tijelo za CBAM uspostavlja račun 
u trenutku ovlaštenja i o tome obavješćuje 
ovlaštenog deklaranta.

Amandman 90

Prijedlog uredbe
Članak 16. – stavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Ako je ovlašteni deklarant prestao 
obavljati svoju gospodarsku djelatnost ili 
mu je ovlaštenje opozvano, nadležno tijelo 
zatvara račun tog deklaranta.

4. Ako je ovlašteni deklarant prestao 
obavljati svoju gospodarsku djelatnost ili je 
ovlaštenje za CBAM povučeno, tijelo za 
CBAM zatvara račun tog deklaranta.
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Amandman 91

Prijedlog uredbe
Članak 16. – stavak 4.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4a. Komisija putem provedbenih akata 
utvrđuje postupke u vezi s upravljanjem 
računima u registru CBAM-a. Ti se 
provedbeni akti donose u skladu sa 
savjetodavnim postupkom iz članka 29. 
stavka 2.

Amandman 92

Prijedlog uredbe
Članak 17. – stavak 1. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Nadležno tijelo ovlašćuje 
deklaranta koji podnosi zahtjev za 
ovlaštenje u skladu s člankom 5. 
stavkom 1. ako su ispunjeni sljedeći uvjeti:

1. Nadležno nacionalno tijelo 
ovlašćuje deklaranta koji podnosi zahtjev 
za ovlaštenje u skladu s člankom 5. 
stavkom 1. ako su ispunjeni sljedeći uvjeti:

Amandman 93

Prijedlog uredbe
Članak 17. – stavak 1. − točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) deklarant nije sudjelovao u teškim 
povredama ili ponovljenim povredama 
carinskog zakonodavstva, poreznih pravila 
i pravila o zlouporabi tržišta te nije 
sudjelovao u teškim kaznenim djelima 
povezanima sa svojim gospodarskim 
djelatnostima tijekom razdoblja od pet 
godina prije podnošenja zahtjeva;

(a) deklarant i operatori postrojenja 
koja se nalaze u trećim zemljama iz kojih 
deklaranti nabavljaju robu nisu 
sudjelovali u teškim povredama ili 
ponovljenim povredama carinskog 
zakonodavstva, izbjegavanju 
antidampinških ili kompenzacijskih 
pristojbi, poreznih pravila i pravila o 
zlouporabi tržišta te nije sudjelovao u 
teškim kaznenim djelima povezanima sa 
svojim gospodarskim djelatnostima 
tijekom razdoblja od pet godina prije 
podnošenja zahtjeva;
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Amandman 94

Prijedlog uredbe
Članak 17. – stavak 1. − točka ba (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ba) deklarant nije opetovano propustio 
ispuniti obveze u okviru CBAM-a u 
skladu s člankom 26. i nije sudjelovao u 
praksama izbjegavanja u skladu s 
člankom 27.

Amandman 95

Prijedlog uredbe
Članak 17. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Ako nadležno tijelo utvrdi da uvjeti 
iz stavka 1. nisu ispunjeni ili ako 
podnositelj zahtjeva nije dostavio 
informacije iz članka 5. stavka 3., 
ovlaštenje se deklaranta odbija.

2. Ako nadležno nacionalno tijelo 
utvrdi da uvjeti iz stavka 1. nisu ispunjeni 
ili ako podnositelj zahtjeva nije dostavio 
informacije iz članka 5. stavka 3., 
ovlaštenje se deklaranta odbija.

Amandman 96

Prijedlog uredbe
Članak 17. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Ako nadležno tijelo odbije ovlastiti 
deklaranta, deklarant koji traži ovlaštenje 
može prije ulaganja žalbe na temelju 
nacionalnog zakonodavstva uputiti 
prigovor relevantnom tijelu, koje 
nacionalnom administratoru daje nalog za 
otvaranje računa ili obrazloženom odlukom 
potvrđuje odbijanje zahtjeva, u skladu s 
odredbama nacionalnog zakonodavstva 
koje imaju legitiman cilj sukladan s ovom 
Uredbom i koje su proporcionalne.

3. Ako nadležno nacionalno tijelo 
odbije ovlastiti deklaranta, deklarant koji 
traži ovlaštenje može prije ulaganja žalbe 
na temelju nacionalnog zakonodavstva 
uputiti prigovor relevantnom tijelu, koje 
nacionalnom administratoru daje nalog za 
otvaranje računa ili obrazloženom odlukom 
potvrđuje odbijanje zahtjeva, u skladu s 
odredbama nacionalnog zakonodavstva 
koje imaju legitiman cilj sukladan s ovom 
Uredbom i koje su proporcionalne.
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Amandman 97

Prijedlog uredbe
Članak 17. – stavak 4. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Odluka nadležnog tijela na temelju 
koje se deklarantu daje ovlaštenje mora 
sadržavati sljedeće informacije:

4. Odluka nadležnog nacionalnog 
tijela na temelju koje se deklarantu daje 
ovlaštenje mora sadržavati sljedeće 
informacije:

Amandman 98

Prijedlog uredbe
Članak 17. – stavak 4. − točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) broj CBAM računa. (c) broj računa u registru CBAM-a.

Amandman 99

Prijedlog uredbe
Članak 17. – stavak 6. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

6. Nadležno tijelo zahtijeva jamstvo 
kako bi u skladu sa stavkom 1. ovlastilo 
deklaranta ako on nije imao poslovni 
nastan tijekom dvije financijske godine 
koje prethode godini u kojoj je podnesen 
zahtjev u skladu s člankom 5. stavkom 1.

6. Nadležno nacionalno tijelo 
zahtijeva jamstvo kako bi u skladu sa 
stavkom 1. ovlastilo deklaranta ako on nije 
imao poslovni nastan tijekom dvije 
financijske godine koje prethode godini u 
kojoj je podnesen zahtjev u skladu s 
člankom 5. stavkom 1.

Amandman 100

Prijedlog uredbe
Članak 17. – stavak 6. – podstavak 1. 
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Nadležno tijelo određuje da je iznos takvog 
jamstva najviši iznos vrijednosti certifikata 
o CBAM-u, prema procjeni nadležnog 
tijela, koje ovlašteni deklarant mora predati 
u skladu s člankom 22.

Nadležno nacionalno tijelo određuje da je 
iznos takvog jamstva najviši iznos 
vrijednosti certifikata o CBAM-u, prema 
procjeni nadležnog tijela, koje ovlašteni 
deklarant mora predati u skladu s 
člankom 22.

Amandman 101

Prijedlog uredbe
Članak 17. – stavak 7.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

7. Jamstvo se pruža u obliku 
bankovnog jamstva financijske institucije 
koja posluje u Uniji plativog na prvi 
zahtjev ili u drugom obliku jamstva kojim 
se daje jednakovrijedno osiguranje. Ako 
nadležno tijelo utvrdi da se pruženim 
jamstvom ne osigurava, ili ono više nije 
sigurno ni dostatno da bi se njime osigurao 
iznos CBAM obveza, zahtijeva od 
ovlaštenog deklaranta da prema vlastitom 
izboru pruži dodatno jamstvo ili zamijeni 
početno jamstvo novim jamstvom.

7. Jamstvo se pruža u obliku 
bankovnog jamstva financijske institucije 
koja posluje u Uniji plativog na prvi 
zahtjev ili u drugom obliku jamstva kojim 
se daje jednakovrijedno osiguranje. Ako 
nadležno nacionalno tijelo utvrdi da se 
pruženim jamstvom ne osigurava, ili ono 
više nije sigurno ni dostatno da bi se njime 
osigurao iznos CBAM obveza, zahtijeva od 
ovlaštenog deklaranta da prema vlastitom 
izboru pruži dodatno jamstvo ili zamijeni 
početno jamstvo novim jamstvom.

Amandman 102

Prijedlog uredbe
Članak 17. – stavak 8.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

8. Nadležno tijelo vraća jamstvo 
odmah nakon 31. svibnja druge godine u 
kojoj je ovlašteni deklarant predao 
certifikate o CBAM-u u skladu s 
člankom 22.

8. Nadležno nacionalno tijelo vraća 
jamstvo nakon što ovlašteni deklarant 
preda certifikate o CBAM-u u skladu s 
člankom 22. i nakon što je deklaracija o 
CBAM-u podnesena u skladu s člankom 6. 
provjerena u skladu s člankom 8.
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Amandman 103

Prijedlog uredbe
Članak 17. – stavak 8.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

8a. Tijelo za CBAM može provjeriti 
točnost i potpunost informacija koje je 
dostavio podnositelj zahtjeva u skladu s 
člankom 5. stavkom 3. te postojanje, 
vjerodostojnost, točnost i valjanost sve 
popratne dokumentacije. Takve se 
provjere mogu provoditi u prostorima 
podnositelja zahtjeva.

Amandman 104

Prijedlog uredbe
Članak 17. – stavak 9.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

9. Nadležno tijelo opoziva ovlaštenje 
za deklaranta koji više ne ispunjava uvjete 
utvrđene u stavku 1. ili koji ne surađuje s 
tim tijelom.

9. Nadležno nacionalno tijelo opoziva 
ovlaštenje za deklaranta koji više ne 
ispunjava uvjete utvrđene u stavku 1. ili 
koji ne surađuje s tim tijelom.

Amandman 105

Prijedlog uredbe
Članak 17. – stavak 9.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

9a. Komisija provedbenim aktima 
utvrđuje detaljne aranžmane za primjenu 
kriterija iz stavka 1. i jamstava iz stavka 6. 
Ti se provedbeni akti donose u skladu sa 
savjetodavnim postupkom iz članka 29. 
stavka 2.

Amandman 106
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Prijedlog uredbe
Članak 18. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Komisija je u skladu s člankom 28. 
ovlaštena donositi delegirane akte za 
akreditaciju iz stavka 2. kojima se 
utvrđuju uvjeti za provjeru i nadzor 
akreditiranih verifikatora, povlačenje 
akreditacije te uzajamno priznavanje i 
uzajamnu evaluaciju akreditacijskih 
tijela.

Briše se.

Amandman 107

Prijedlog uredbe
Članak 19. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Nadležno tijelo može preispitati 
deklaraciju o CBAM-u u roku koji 
završava četvrtom godinom nakon godine 
u kojoj je deklaracija trebala biti 
podnesena. Preispitivanje može 
podrazumijevati provjeru informacija 
navedenih u deklaraciji o CBAM-u na 
temelju informacija koje su u skladu s 
člankom 25. stavkom 2. priopćila carinska 
tijela i svih drugih relevantnih dokaza te na 
temelju svake revizije koja se smatra 
potrebnom, među ostalim u prostorijama 
ovlaštenog deklaranta.

1. Tijelo za CBAM i nadležno 
nacionalno tijelo mogu preispitati 
deklaraciju o CBAM-u u roku koji 
završava petom godinom nakon godine u 
kojoj je deklaracija trebala biti podnesena. 
Preispitivanje može podrazumijevati 
provjeru informacija navedenih u 
deklaraciji o CBAM-u na temelju 
informacija koje su u skladu s člankom 25. 
stavkom 2. priopćila carinska tijela i svih 
drugih relevantnih dokaza te na temelju 
svake revizije koja se smatra potrebnom, 
među ostalim u prostorijama ovlaštenog 
deklaranta.

Amandman 108

Prijedlog uredbe
Članak 19. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Ako deklaracija o CBAM-u u 
skladu s člankom 6. nije podnesena, 
nadležno tijelo države članice u kojoj 
ovlašteni deklarant ima poslovni nastan na 

2. Ako deklaracija o CBAM-u u 
skladu s člankom 6. nije podnesena, 
nadležno tijelo države članice u kojoj 
ovlašteni deklarant ima poslovni nastan na 
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temelju informacija kojima raspolaže 
procjenjuje obveze tog deklaranta u okviru 
CBAM-a te izračunava ukupni broj 
certifikata o CBAM-u koji se moraju 
predati najkasnije do 31. prosinca četvrte 
godine nakon godine u kojoj je deklaracija 
o CBAM-u trebala biti podnesena.

temelju informacija kojima raspolaže 
procjenjuje obveze tog deklaranta u okviru 
CBAM-a te izračunava ukupni broj 
certifikata o CBAM-u koji se moraju 
predati najkasnije do 31. prosinca pete 
godine nakon godine u kojoj je deklaracija 
o CBAM-u trebala biti podnesena.

Amandman 109

Prijedlog uredbe
Članak 20. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Nadležno tijelo mora osigurati da se 
svakom certifikatu o CBAM-u pri izradi 
dodijeli jedinstvena identifikacijska oznaka 
jedinice i u nacionalnom registru 
registrirati jedinstveni identifikacijski broj 
jedinice, cijenu i datum prodaje certifikata 
u računu ovlaštenog deklaranta koji ga 
kupuje.

2. Nadležno tijelo mora osigurati da se 
svakom certifikatu o CBAM-u pri izradi 
dodijeli jedinstvena identifikacijska oznaka 
jedinice i u registru CBAM-a registrirati 
jedinstveni identifikacijski broj jedinice, 
cijenu i datum prodaje certifikata u računu 
ovlaštenog deklaranta koji ga kupuje.

Amandman 110

Prijedlog uredbe
Članak 22. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Do 31. svibnja svake godine 
ovlašteni deklarant nadležnom tijelu 
predaje onoliko certifikata o CBAM-u 
koliko odgovara ugrađenim emisijama 
deklariranima u skladu s člankom 6. 
stavkom 2. točkom (c) i verificiranima u 
skladu s člankom 8. za kalendarsku godinu 
koja prethodi predaji.

1. Do 31. svibnja svake godine 
ovlašteni deklarant nadležnom tijelu 
predaje onoliko certifikata o CBAM-u 
koliko odgovara ugrađenim emisijama 
deklariranima u skladu s člankom 6. 
stavkom 2. točkom (c) i verificiranima u 
skladu s člankom 8. za kalendarsku godinu 
koja prethodi predaji. Ovlašteni deklarant 
identificira posebne certifikate o CBAM-u 
koje treba predati koristeći se njihovim 
jedinstvenim identifikacijskim oznakama 
jedinice.
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Amandman 111

Prijedlog uredbe
Članak 22. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Za potrebe stavka 1. ovlašteni 
deklarant osigurava da je potreban broj 
certifikata o CBAM-u dostupan na njegovu 
računu u nacionalnom registru. Nadalje, 
ovlašteni deklarant osigurava da broj 
certifikata o CBAM-u na njegovu računu u 
nacionalnom registru na kraju svakog 
tromjesečja odgovara najmanje 80 % 
ugrađenih emisija, utvrđenih upućivanjem 
na zadane vrijednosti u skladu s metodama 
utvrđenima u Prilogu III., u ukupnoj 
količini robe koju je uvezao od početka 
kalendarske godine.

2. Za potrebe stavka 1. ovlašteni 
deklarant osigurava da je potreban broj 
certifikata o CBAM-u dostupan na njegovu 
računu u registru CBAM-a. Nadalje, 
ovlašteni deklarant osigurava da broj 
certifikata o CBAM-u na njegovu računu u 
nacionalnom registru na kraju svakog 
tromjesečja odgovara najmanje 80 % 
ugrađenih emisija, utvrđenih upućivanjem 
na zadane vrijednosti u skladu s metodama 
utvrđenima u Prilogu III., u ukupnoj 
količini robe koju je uvezao od početka 
kalendarske godine. 

Amandman 112

Prijedlog uredbe
Članak 22. – stavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Primatelj obavijesti iz stavka 3. 
može podnijeti žalbu na obavijest. 
Primatelju obavijesti moraju se dostaviti 
informacije o postupku koji treba slijediti 
u slučaju žalbe.

Briše se.

Amandman 113

Prijedlog uredbe
Članak 23. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Nadležno tijelo svake države 
članice, na zahtjev deklaranta ovlaštenog u 
toj državi članici, ponovno kupuje višak 
certifikata o CBAM-u preostao na računu 
deklaranta u nacionalnom registru nakon 

1. Nadležno tijelo svake države 
članice, na zahtjev deklaranta ovlaštenog u 
toj državi članici, ponovno kupuje višak 
certifikata o CBAM-u preostao na računu 
deklaranta u registru CBAM-a nakon što su 
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što su certifikati predani u skladu s 
člankom 22. Zahtjev za ponovnu kupnju 
podnosi se do 30. lipnja svake godine u 
kojoj su certifikati o CBAM-u predani.

certifikati predani u skladu s člankom 22. 
Zahtjev za ponovnu kupnju podnosi se do 
30. lipnja svake godine u kojoj su 
certifikati o CBAM-u predani. 

Amandman 114

Prijedlog uredbe
Članak 23. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Broj certifikata koji se mogu 
ponovno kupiti kako je navedeno u 
stavku 1. ograničen je na trećinu ukupnog 
broja certifikata o CBAM-u koje je 
ovlašteni deklarant kupio tijekom 
prethodne kalendarske godine.

2. Broj certifikata koji se mogu 
ponovno kupiti kako je navedeno u 
stavku 1. ograničen je na trećinu ukupnog 
broja certifikata o CBAM-u koje je 
ovlašteni deklarant kupio tijekom 
prethodne kalendarske godine. Ovlašteni 
deklarant identificira jedinstvene 
identifikacijske oznake jedinica certifikata 
o CBAM-u koje treba ponovno kupiti.

Amandman 115

Prijedlog uredbe
Članak 23. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Cijena ponovne kupnje za svaki 
certifikat o CBAM-u jest cijena koju je 
ovlašteni deklarant u trenutku kupnje platio 
za taj certifikat.

3. Cijena ponovne kupnje za svaki 
certifikat o CBAM-u jest cijena koju je 
ovlašteni deklarant u trenutku kupnje platio 
za taj određeni certifikat.

Amandman 116

Prijedlog uredbe
Članak 24. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Do 30. lipnja svake godine nadležno tijelo 
svake države članice poništava sve 
certifikate o CBAM-u koji su kupljeni 
tijekom godine prije prethodne kalendarske 

Do 30. lipnja svake godine nadležno tijelo 
svake države članice poništava sve 
certifikate o CBAM-u koji su kupljeni 
tijekom godine prije prethodne kalendarske 
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godine i koji su ostali na računima koje u 
nacionalnom registru imaju deklaranti 
ovlašteni u toj državi članici.

godine i koji su ostali na računima koje u 
registru CBAM-a imaju deklaranti.

Amandman 117

Prijedlog uredbe
Članak 25. – stavak 5.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5a. Po pokretanju istraga iz članka 27. 
i nakon što pravodobno obavijesti države 
članice, Komisija može naložiti carinskim 
tijelima da poduzmu odgovarajuće mjere 
evidentiranja uvoza tako da se na taj uvoz 
mjere mogu naknadno primijeniti od 
datuma takve evidencije. Uvoz se 
podvrgava evidentiranju na zahtjev 
industrije Unije koji sadrži dostatne 
dokaze za opravdanje takve mjere. 
Evidentiranje uvoza može se uvesti i 
uredbom Komisije. U takvoj uredbi navodi 
se svrha mjere i prema potrebi 
procijenjeni iznos mogućih budućih 
obveza. Evidentiranje se primjenjuje na 
uvoz u razdoblju od najviše devet mjeseci. 
Istraga se zaključuje u roku od četiri 
mjeseca.

Amandman 118

Prijedlog uredbe
Članak 26. – naslov

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Kazne Kazne u vezi s uvozom robe

Amandman 119

Prijedlog uredbe
Članak 26. – stavak 1.a (novi)
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1a. Kazna iz stavka 1. primjenjuje se 
mutatis mutandis na svakog ovlaštenog 
deklaranta koji u vremenskom roku iz 
članka 19. stavka 3. nije predao certifikate 
o CBAM-u koji odgovaraju broju koji je 
Komisija navela na temelju te odredbe.

Amandman 120

Prijedlog uredbe
Članak 26. – stavak 4. − točka f

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(f) pravu ovlaštenog deklaranta ili 
osobe da na temelju nacionalnih pravila 
podnesu žalbu.

(f) pravu ovlaštenog deklaranta ili 
osobe da podnesu žalbu.

Amandman 121

Prijedlog uredbe
Članak 26. – stavak 4.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4a. U slučaju opetovanog 
neispunjavanja obveze predaje broja 
certifikata o CBAM-u koji odgovara 
emisijama ugrađenima u robu uvezenu 
tijekom prethodne godine, ili u slučaju 
dostavljanja lažnih informacija u 
deklaraciji o CBAM-u, ovlašteni 
deklarant i sve s njime povezane stranke 
mogu se automatski isključiti iz registra 
na razdoblje od tri godine od datuma 
isključenja. Relevantnom verifikatoru koji 
je potvrdio točnost informacija u 
deklaraciji o CBAM-u, i svim s njime 
povezanim strankama, nadležno tijelo 
povlači certifikat.



PE703.112v02-00 50/63 AD\1252955HR.docx

HR

Amandman 122

Prijedlog uredbe
Članak 26. – stavak 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5. Osim kazni iz stavka 2. države 
članice mogu u skladu sa svojim 
nacionalnim pravilima primijeniti 
administrativne ili kaznene sankcije za 
nepoštovanje zakonodavstva o CBAM-u. 
Te sankcije moraju biti učinkovite, 
proporcionalne i odvraćajuće.

5. Osim kazni iz stavka 2. i stavka 4.a 
tijelo za CBAM može primijeniti 
administrativne ili kaznene sankcije za 
nepoštovanje zakonodavstva o CBAM-u. 
Te sankcije moraju biti učinkovite, 
proporcionalne i odvraćajuće.

Amandman 123

Prijedlog uredbe
Članak 27. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. U skladu s ovim člankom Komisija 
poduzima mjere na temelju relevantnih i 
objektivnih podataka kako bi reagirala na 
praksu izbjegavanja odredbi ove Uredbe.

1. U skladu s ovim člankom Komisija 
poduzima mjere, na vlastitu inicijativu ili 
na zahtjev države članice, na temelju 
relevantnih i objektivnih podataka kako bi 
reagirala na praksu izbjegavanja odredbi 
ove Uredbe.

Amandman 124

Prijedlog uredbe
Članak 27. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Primjeri prakse izbjegavanja mjera 
uključuju situacije povezane s robom 
obuhvaćenom područjem primjene ove 
Uredbe u kojima se promjena strukture 
trgovine ne temelji na dostatnom valjanom 
ili ekonomski opravdanom razlogu, nego 
na pokušaju da se izbjegnu obveze 
utvrđene u ovoj Uredbi i podrazumijevaju 
zamjenu te robe neznatno izmijenjenim 
proizvodima koji nisu uvršteni na popis 
robe u Prilogu I., ali pripadaju sektoru 

2. Primjeri prakse izbjegavanja mjera 
uključuju posebno situacije povezane s 
robom obuhvaćenom područjem primjene 
ove Uredbe u kojima se promjena strukture 
trgovine ne temelji na dostatnom valjanom 
ili ekonomski opravdanom razlogu, nego 
na pokušaju da se izbjegnu obveze 
utvrđene u ovoj Uredbi i podrazumijevaju:



AD\1252955HR.docx 51/63 PE703.112v02-00

HR

obuhvaćenom područjem primjene ove 
Uredbe.

(a) zamjenu te robe neznatno 
izmijenjenim proizvodima koji nisu 
uvršteni na popis robe u Prilogu I., ali 
pripadaju sektoru obuhvaćenom područjem 
primjene ove Uredbe;
(b) pretovar te robe kroz treće zemlje s 
rezultatom isključivanja takve robe iz 
CBAM-a u skladu s člankom 2. stavkom 
3. ili osiguravanje nižih ugrađenih emisija 
zbog primjene članka 7. u pogledu 
zadanih vrijednosti (pretovar);
(c) preusmjeravanje prodaje robe 
obuhvaćene CBAM-om s nižim 
ugrađenim emisijama koja je prodana na 
drugim tržištima tijekom referentnog 
razdoblja na Uniju, uz preusmjeravanje 
prodaje robe obuhvaćene CBAM-om s 
višim ugrađenim emisijama koje su 
izvezene u Uniju tijekom istog referentnog 
razdoblja na druga tržišta, bez 
odgovarajućeg smanjenja ukupnih 
ugrađenih emisija za robu obuhvaćenu 
CBAM-om predmetnog proizvođača 
(miješanje resursa);
(d) neznatnu izmjenu proizvoda kako 
bi bio obuhvaćen drugim carinskim 
brojem koji ne podliježe obvezama iz ove 
Uredbe;
(e) lažne deklaracije o identitetu 
proizvođača, dotičnog proizvoda, prirodi 
dotičnog proizvoda ili proizvodnom 
postupku;
(f) zamjenu te robe robom s nižim 
udjelom ugljika od one koja se uobičajeno 
proizvodi u zemlji izvoznici, isključivo u 
svrhu izvoza u carinsku uniju, na primjer 
primjenom praksi miješanja resursa.
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Prijedlog uredbe
Članak 27. – stavak 3.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Država članica ili bilo koja strana 
koja je zahvaćena ili je imala koristi od 
situacija opisanih u stavku 2. može 
obavijestiti Komisiju ako se tijekom 
razdoblja od dva mjeseca u odnosu na isto 
razdoblje prethodne godine suoči sa 
znatnim smanjenjem opsega uvezene robe 
obuhvaćene područjem primjene ove 
Uredbe i povećanjem opsega uvoza 
neznatno izmijenjenih proizvoda koji nisu 
uvršteni na popis robe u Prilogu I. 
Komisija je dužna kontinuirano pratiti 
svaku znatnu promjenu strukture trgovine 
robom i neznatno izmijenjenim 
proizvodima na razini Unije.

3. Država članica ili bilo koja strana 
koja je zahvaćena ili je imala koristi od 
situacija opisanih u stavku 2. može 
obavijestiti Komisiju ako primijeti, u 
usporedbi s referentnim razdobljem, 
znatan pad obujma:

(a) uvezene robe obuhvaćene 
područjem primjene ove Uredbe i 
povećanje obujma uvoza neznatno 
izmijenjenih proizvoda koji nisu uvršteni 
na popis robe u Prilogu I.;
(b) uvezene robe obuhvaćene 
područjem primjene ove Uredbe izvezene 
iz jedne zemlje izvoznice ili više njih i 
povećanje obujma uvezene robe izvezene 
iz različitih zemalja izvoznica, kako je 
navedeno u stavku 2. točki (b);
(c) uvezene robe s visokim ugrađenim 
emisijama uključene u područje primjene 
ove Uredbe koju proizvodi proizvođač iz 
treće zemlje i odgovarajuće povećanje 
obujma uvezene robe s niskim ugrađenim 
emisijama koje proizvodi isti strani 
proizvođač, kako je utvrđeno u stavku 2. 
točki (c).
Komisija je dužna kontinuirano pratiti 
svaku znatnu promjenu strukture trgovine 
robom na razini Unije.
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Prijedlog uredbe
Članak 27. – stavak 5.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5. Ako Komisija, uzimajući u obzir 
relevantne podatke, izvješća i statističke 
podatke, među ostalim ako ih dostave 
carinska tijela država članica, ima dovoljno 
razloga smatrati da okolnosti iz stavka 3. 
postoje u jednoj ili više država članica, 
ovlaštena je donositi delegirane akte u 
skladu s člankom 28. kako bi se dopunilo 
područje primjene ove Uredbe i obuhvatili 
neznatno izmijenjeni proizvodi radi 
sprečavanja izbjegavanja mjera.

5. Ako Komisija, uzimajući u obzir 
relevantne podatke, izvješća i statističke 
podatke, među ostalim ako ih dostave 
carinska tijela država članica, ima dovoljno 
razloga smatrati da okolnosti iz:

(a) stavka 2. točke (a) postoje, 
predlaže izmjenu područja primjene ove 
Uredbe kako bi se obuhvatili neznatno 
izmijenjeni proizvodi radi sprečavanja 
izbjegavanja mjera;
(b) stavka 2. točke (b) postoje, odmah 
nalaže evidentiranje uvoza i započinje 
provjeru deklaracija o CBAM-u za robu 
uvezenu iz relevantnih zemalja, s 
posebnim naglaskom na potvrđivanju 
zemlje podrijetla i pravilnoj primjeni 
stvarnih i zadanih vrijednosti u skladu s 
člankom 7. i Prilogom V.;
(c) stavka 2. točke (c) postoje, utvrđuje 
ugrađene emisije za potrebe članka 7. na 
razini proizvođača iz trećih zemalja bez 
obzira na to gdje se roba prodaje, umjesto 
utvrđivanja ugrađenih emisija samo za 
robu izvezenu u Uniju.
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Prijedlog uredbe
Članak 27. – stavak 5.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5a. Istrage pokreće Komisija ili se 
pokreću na zahtjev države članice ili 
zainteresirane stranke na temelju 
dostatnih dokaza o čimbenicima 
utvrđenim u stavku 2. Komisija provodi 
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istrage i izriče kaznu ovlaštenom 
deklarantu koji sudjeluje u praksama 
izbjegavanja. Ako se to smatra 
prikladnim, kazna također podrazumijeva 
oduzimanje odobrenja za uvoz.

Amandman 128

Prijedlog uredbe
Članak 27. – stavak 5.b (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5b. Odluke Komisije o kaznama iz 
stavka 5.a podliježu žalbenom postupku.
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Prijedlog uredbe
Članak 27. – stavak 5.c (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5c. Komisija je ovlaštena donositi 
delegirane akte u skladu s člankom 28. 
kako bi reagirala na prakse izbjegavanja 
mjera koje se ne temelje na izmjeni 
proizvoda uvrštenih na popis robe u 
Prilogu I.
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Prijedlog uredbe
Članak 30. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Komisija prikuplja informacije 
potrebne za proširenje područja primjene 
ove Uredbe na neizravne emisije i robu 
osim onih navedenih u Prilogu I. te 
izrađuje metode za izračun ugrađenih 
emisija na temelju metoda za mjerenje 
ekološkog otiska.

1. Nakon savjetovanja s relevantnim 
dionicima Komisija prikuplja informacije 
potrebne za proširenje područja primjene 
ove Uredbe na neizravne emisije kao i na 
drugu robu izloženu riziku od istjecanja 
ugljika, kao što su plastika, vodik, gotovi 
proizvodi i proizvodi na kraju proizvodnog 
lanca, te za izradu metoda za izračun 
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ugrađenih emisija na temelju metoda za 
mjerenje ekološkog otiska. Komisija do 31. 
prosinca 2025. izvješće podnosi 
Europskom parlamentu i Vijeću. 
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Prijedlog uredbe
Članak 30. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Prije isteka prijelaznog razdoblja 
Komisija Europskom parlamentu i Vijeću 
podnosi izvješće o primjeni ove Uredbe. 
Konkretno, izvješće mora sadržavati 
procjenu mogućnosti da se područje 
primjene ugrađenih emisija dodatno 
proširi na neizravne emisije i drugu robu 
koja je izložena riziku od istjecanja 
ugljika osim robe koja je već obuhvaćena 
ovom Uredbom, te procjenu sustava 
upravljanja. Izvješće mora sadržavati i 
procjenu mogućnosti da se područje 
primjene dodatno proširi na ugrađene 
emisije usluga prijevoza, kao i na robu na 
nižim razinama lanca vrijednosti i usluge 
koje bi u budućnosti mogle biti izložene 
riziku od istjecanja ugljika.

2. Prije isteka administrativnog 
prijelaznog razdoblja od 1. siječnja 2023. 
do 31. prosinca 2026. Komisija 
Europskom parlamentu i Vijeću podnosi 
izvješće o prijelaznoj primjeni ove Uredbe. 
Konkretno, izvješće mora sadržavati:

(a) procjenu mogućnosti da se 
područje primjene ugrađenih emisija 
dodatno proširi, s posebnim naglaskom na 
energetski intenzivnim sektorima i 
svakom potencijalnom gubitku naknade 
za neizravne troškove u okviru sustava za 
trgovanje emisijama u skladu s 
člankom 10.a stavkom 6. 
Direktive 2003/87/EZ;
(b) evaluaciju učinka na sektore 
navedene u Prilogu I. kako bi se osiguralo 
da su složeni proizvodni procesi i duboko 
integrirani lanci vrijednosti određenih 
sektora na odgovarajući način uzeti u 
obzir;
(c) dubinsku procjenu, provedenu u 
bliskoj suradnji s relevantnim dionicima, 
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mogućnosti za dodatno proširenje 
područja primjene Priloga I. na neizravne 
emisije kao i na drugu robu izloženu 
riziku od istjecanja ugljika, kao što su 
plastika, vodik, gotovi proizvodi i 
proizvodi na kraju proizvodnog lanca, te 
za izradu metoda za izračun ugrađenih 
emisija na temelju metoda za mjerenje 
ekološkog otiska;
(d) procjenu učinka na konkurentnost 
europske industrije i zrelost novih 
tehnologija, kao i na industrije koje se 
nalaze dalje u lancu, posebno na MSP-
ove, uz prijedlog za ispravljanje svih 
negativnih učinaka na konkurentnost 
takvih korisnika i svakog mogućeg 
nerazmjernog administrativnog 
opterećenja;
(e) utvrđivanje mogućih praksi 
izbjegavanja mjera i prijevara te 
narušavanja trgovinskih obrazaca;
(f) procjenu sustava upravljanja.
Izvješće mora sadržavati i procjenu 
mogućnosti da se područje primjene 
dodatno proširi na ugrađene emisije usluga 
prijevoza, kao i na robu na nižim razinama 
lanca vrijednosti i usluge koje bi u 
budućnosti mogle biti izložene riziku od 
istjecanja ugljika.
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Prijedlog uredbe
Članak 30. – stavak 2.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2a. Izvješću Komisije iz stavka 2. 
prilaže se, prema potrebi, zakonodavni 
prijedlog za proširenje područja primjene 
ove Uredbe na druge sektore navedene u 
Prilogu I. i na neizravne emisije kako je 
navedeno u stavku 2. točki (c).
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Amandman 133

Prijedlog uredbe
Članak 30. – stavak 2.b (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2b. Sveobuhvatno prijelazno razdoblje 
uspostavlja se od 1. siječnja 2027. do 
31. prosinca 2027. Komisija uspostavlja 
okvir kako bi osigurala da su mjere koje 
se primjenjuju tijekom tog razdoblja u 
skladu s pravilima WTO-a.
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Prijedlog uredbe
Članak 30. – stavak 2.c (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2c. Komisija do isteka 
administrativnog prijelaznog razdoblja iz 
stavka 2.b podnosi izvješće Europskom 
parlamentu i Vijeću koje sadržava njezinu 
procjenu potpune primjene ove Uredbe. U 
tom se izvješću posebno razmatra 
sljedeće:
(a) učinak sektora navedenih u 
Prilogu I. na europsku industriju i 
industriju dalje u proizvodnom lancu, kao 
i na MSP-ove, te sva moguća dodatna 
administrativna opterećenja za MSP-ove;
(b) učinak CBAM-a na trgovinu u 
Uniji robom koja je navedena u Prilogu I. 
i moguće prakse izbjegavanja mjera;
(c) procjenu toga je li došlo do 
promjene obrasca u trgovini robom 
navedenom u Prilogu I. u zemljama koje 
izvoze tu robu u Uniju i je li došlo do 
miješanja resursa;
(d) procjenu učinka CBAM-a na 
emisije iz sektora koji proizvode robu 
navedenu u Prilogu I., i u pogledu emisija 
u Uniji i u pogledu emisija ugrađenih u 
uvoz te robe u Uniju, kao i izvoza te robe 
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u treće zemlje iz postrojenja trećih 
zemalja koja izvoze u Uniju;
(e) procjenu učinkovitosti 
izvješćivanja o emisijama u deklaracijama 
o CBAM-u, verifikacije izjava o CBAM-u 
koje provode verifikatori, inspekcije trećih 
zemalja, prikupljanje i upotrebu podataka 
o stvarnim i zadanim emisijama te 
dosljednost izvješćivanja o podacima o 
istom uvozu među različitim uvoznicima i 
državama članicama;
(f) rizik od istjecanja ugljika na 
izvoznim tržištima i rješenja usklađena s 
WTO-om, kao što su mehanizmi 
prilagodbe izvoza kojima bi se izjednačili 
troškovi ugljika;
(g) procjenu, po sektoru, toga je li 
CBAM i dalje djelotvoran i izvediv za 
predmetni sektor, posebno za proizvodne 
industrije koje se suočavaju s ozbiljnim 
poteškoćama.
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Prijedlog uredbe
Članak 30. – stavak 2.d (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2d. Djelotvorna provedba CBAM-a i 
postupno ukidanje besplatnih dodjela 
emisijskih jedinica kontinuirano se prate. 
Komisija može razmotriti mehanizme 
preispitivanja kako bi na odgovarajući 
način uzela u obzir rezultate postupka 
praćenja iz ovog članka.

Amandman 136

Prijedlog uredbe
Članak 30. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Izvješću Komisije prema potrebi se Briše se.
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prilaže zakonodavni prijedlog.
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Prijedlog uredbe
Članak 31. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Certifikati o CBAM-u koje treba 
predati u skladu s člankom 22. 
prilagođavaju se kako bi odražavali opseg 
u kojem se emisijske jedinice u okviru 
sustava EU-a za trgovanje emisijskim 
jedinicama u skladu s člankom 10.a 
Direktive 2003/87/EZ besplatno dodjeljuju 
postrojenjima koja unutar Unije 
proizvode robu navedenu u Prilogu I.

1. Certifikati o CBAM-u predaju se 
do 31. prosinca 2026. u skladu s 
člankom 22. Komisija provodi te mjere u 
skladu s pravilima WTO-a.
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Prijedlog uredbe
Članak 31. – stavak 1.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1a. Do 31. prosinca 2027. certifikati o 
CBAM-u prilagođavaju se i kako bi 
odražavali početak postupnog ukidanja 
dodjele besplatnih emisijskih jedinica u 
okviru ETS-a EU-a u skladu s člankom 
10.a Direktive 2003/87/EZ postrojenjima 
koja unutar Unije proizvode robu iz 
Priloga I. ovoj Uredbi.
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Prijedlog uredbe
Članak 31. – stavak 1.b (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1b. Kako bi se osigurali jednaki uvjeti 
za proizvode Unije namijenjene izvozu, u 
sektorima obuhvaćenim područjem 
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primjene Priloga I. ovoj Uredbi, Komisija 
Europskom parlamentu i Vijeću do 
31. prosinca 2027. podnosi izvješće, 
prema potrebi popraćeno zakonodavnim 
mjerama, o učinku izvoza Unije iz tih 
sektora na globalna tržišta, uz procjenu 
mogućnosti uvođenja mehanizma za 
prilagodbu izvoza kojim se 
izjednačavaju/neutraliziraju troškovi CO2 
s različitim sustavima određivanja cijena 
trećih zemalja, podložno pravilima WTO-
a.
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Prijedlog uredbe
Članak 36. – stavak 3. − točka a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(-a) članak 30. stavak 2.a primjenjuje 
se od 1. siječnja 2027. do 
31. prosinca 2027.

Amandman 141

Prijedlog uredbe
Članak 36. – stavak 3. − točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) članci od 32. do 34. primjenjuju se 
do 31. prosinca 2025.;

(a) članci od 32. do 34. primjenjuju se 
do 31. prosinca 2026.;
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Prijedlog uredbe
Članak 36. – stavak 3. − točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) članak 35. primjenjuje se do 
28. veljače 2026.;

(b) članak 35. primjenjuje se do 
28. veljače 2027.;
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Prijedlog uredbe
Članak 36. – stavak 3. − točka d

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(d) članci 4., 6., 7., 8., 9., 14., 15., 16., 
19., 20., 21., 22., 23., 24., 25., 26., 27. i 31. 
primjenjuju se od 1. siječnja 2026.

(d) članci 4., 6., 7., 8., 9., 14., 15., 16., 
19., 20., 21., 22., 23., 24., 25., 26., 27. i 31. 
primjenjuju se od 1. siječnja 2027.
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Prijedlog uredbe
Članak 36. – stavak 3. − točka da (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(da) članak 31. stavak 1.a primjenjuje 
se od 31. prosinca 2027.
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Kaili, Łukasz Kohut, Miapetra Kumpula-Natri, Nora Mebarek, Dan Nica, Tsvetelina Penkova, Pina Picierno, 
Patrizia Toia, Carlos Zorrinho

16 -
ID Markus Buchheit, Georg Mayer

NI Clara Ponsatí Obiols

The Left Manuel Bompard, Marc Botenga, Cornelia Ernst, Marisa Matias

Verts/ALE Michael Bloss, Ignazio Corrao, Ciarán Cuffe, Henrike Hahn, Niklas Nienaß, Ville Niinistö, Jutta Paulus, 
Mikuláš Peksa, Manuela Ripa

3 0
ECR Robert Roos, Jessica Stegrud

S&D Ivo Hristov

Korišteni znakovi:
+ : za
- : protiv
0 : suzdržani


